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Brzmienie prasłowiańskie,po­
chodne, od g przed ''jasnemi” 
(mogę-możesz),albo od zj (mazać* 
mażę) jmleszaniy z rz, p. mżonki, żap i 

1  ;narzeczowo od 10 wieku, ź (mazur­
skie zona itp,),ź (zielazo,od 
15.wieku;nowsze ogólne źródło 
zamias ródło itp. ,ździary za­
miast żdżary, p. żar). W dawnych po­
życzkach zastąpiło dźwięczny sy­
czącą (p. róża, jałmużna, żagiel itdf)

ŻABA, żabka,żabiniec;we złoże­
niach żabokrzek,Żaboklicz (krzyk 
żabi') jpraBłowo ;u wszystkich Sło- 
wian tak samojcerk. żaba ; ponieważ 
prus.gabawo, ,żaba',zupełnie od- 
osobnione ,może to i pożyczka z 
po lskiego? ;łę.cza niem. Quappe, 
,głowacz, (?).Nazywaja. żabę. i, 
wszelakie 'krosty w pysku koń­
skim' ,por. rus. żaba , 'krup'.

ŹaCNNAÓ SIĘ, p,żasnęć sie.

ZADAĆ SIĘ,żadzic się, *brzy-

dzić się. Częste jeszcze w 17. 
wieku,np. u Partackiego; ’’czym 
się ludzie żadza”,’’choć się 
tym żadzi”;w psałterzu: ’’męża 
zgłobliwego żadać się będzie" 
gospodzin" (żadzlć się,w pu­
ławskim) .’’żadajacy sa się 
s czyn iii’’, ’obmierzli*, żąda­
nie, żadzenie, ,obrzydzenie*, 
żadliwy,żądny, ’brzydki*,nie- 
żadna, *ładna,Powtarza się u 
łużyczan: żadas se, ,brzydzić 
się'.Z pierwotnego ged-;z 
wokallzacja a;gadj?(jak sed-:sad 
Lit. geda, 'wstyd' gedingas, 
’wstydliwy’ ,gedint 1, ,wsty­
dź ić’,prus.gidan, 'wstyd', 
negîdings, 'bezwstydny* ;niem. 
Kot, ,gnój',z quad, 'zły'.

ŻADEN, dawniej niżaden,nl- 
żadnyK 'nikt,;tak samo u pe­
chów, żądny, i u Łużyczan,żadyn, 
żeden,źany; małoruskie (z pol­
skiego?) nyżaden, żodnyj , żoden, 
żudnyj ( rus. na rzeczowe żad-
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nyj, 'każdy', stad, lit.żednas); 
ściągnięte z niże jeden,pod 
wpływem każdy ( ? ).

ŹAGA, żażka,pisane i żarzka, 
’piła',z niem saige, dawne saga 
(słowień, żaga);obok zaga,dzaga 

(por. zufka).

ŻAGIEL, żaglować,ale z e 
pierwotnem:żeglować (r.1500), 
żegluga (jak winduga),żeg­
larzy niem.Segel,Segler, 
Seglung.

ŻAK, 'wór rybacki,sieć’ to 
samo co sak(p.),tylko żak z 
niem.Sack (ż- z s-, jak zawsze), 
a sak,sakwa,sakiew(ka) z łac. 
i roman,,saccus, sacco ;więc żak, 
żakować,i o ,plądrowaniu#jak 
włoskie sacco (por. sacco di Ro­
ma 1527 r,);z polskiego mało - 
ruskie żak,żakuwaty.

ZAK, żaczek,żakowski, #scho­
lar,uczeA’: z diakon (bo do 
szkoły wstępował, kto szedł na 
księdza),nazwy' najniższego 
święcenia': gre c. diakonos , a 

skrócone diakos,' sługa (koś­
cielny)'; w obu tych postaciach 
cerk.i rus.,u Słowienców di- 
jaczki jezik, ,łacina’,dja- 
cglti, ,śpiewać, (węg.diak, 
Deak); natomiast żak przeszedł 
do nas ,przez Czechy od Romanów, 
jak ż świadczy. Trze cia tegoż słowa 
postać czes.jahen,z Staroniem, 
jaguno, jachono,o tem samem 
znaczeniu.

ŻAL, żalić się; żałość,żałos­
ny , żałować. po żał o wanie ; żał ba, 
'skarga'; żałoba, żałobny;ob- 
żałowany, ,oskarżony';dziś tyl­
ko z ża-, i tylko w jednem zna­
czeniu. W 15.,a nawet i 16.wie­
ku było jeszcze że-: żela, 
'żal', ożelać: "wdowiec, gdy 
żony ożalał”,w Ezopie (popraw­
ka z pierwotnego: "ożelał"). 
W biblji żałować,żałoba, o 
»skargach,o skarżeniu przed sę,- 
dem,:"żałowali sa na żydy", 
"żałując na was""ać przesta­
na żałob"; żałostny, żałosciw 
(i w psał terzu).Prasłowiańskie ; 
cerk. żele ti, żel ja, ,żal’,czes.



żeleti, , żałować'; cerkiewne że- 
letl ,rus.żełat' , ,żędać, pragnąć' ; 
cerk.żal,żałoat' ,żaliti 1 żałowati, 
"sużali mi sę", ,zżaliłem sio' ;rus, 
żałkij, 'nędzny ( żało śny)', czes.żal 
1 żel, żałoba. Ale ż. to tylko 'jedna 
’’strona” tego pnia.Drugę obławia ja 
żale i żalnlki, ,cmentarze' (już w' 
cerk. żal* , grob', żal' jednego ręko pi 
su oddaie drugi grebisztem) ,por. w 
Szopie: i weszli są miedzy groby, 
gdzie były zmarłych żałoby”'pom­
niki').a to jest prasłowiańskie,! 
mimowoli pytany, czy żal (jak łac. 
urna)nie nazwany od ,palenia, 
zmarłych; żale byłyby więc , palo­
wiska', i żal a żar jedno (obocz­
ność 1 i r; przecież np. u Łuży­
czan, żarba, żaro ba, to samo cc 
żalba, żałoba) .Może jednak żel ja,
' żal', istotnie tylko od ,żalu, 
skargi, bo lu, ,na zwane; por. lit. gelt i 
i gilti, ,bo leć', Giltine,, , śmierć' 
gela, , ból, jprus. golis , ,śmierć,, 
galintwei, ,uśmiercać',gulsenln, 
,ból* ;lit.gałas, , zgon,, ,koniec*

(ale l'strona'; Ziemgoła, Let goła, ;
w nazwach mie js co wy ch) ;niem. quä­
len, Qual, ,męka,,dawne cwelan,
* umierać',quelan, ,bo leć'.Z ża­
lem nic nie ma spólnego żałomsza: 
"obchody zaduszne albo żałomsze”,

r.1500, ’’żałomsze albo pokła­
dy,albo pogrzeby" (tamże),bo 
to jest niem.Seelmesse, 'msza 
za dus ze '(Seele).

ŻAŁTARZ, ,psałterz' ; tak 
żawsze w psałterzu florjańskim 
i biblji,ale już w psałterzu

- puławskim żołtarz,i tak,stale w 
16.wieku: żołtarz Dawidów (w i 
małym fermacie: żołtarzyk,a to 
odmieniono w 17. i 18.wieku w 
ołtarzyk. ,księże czka do nabo­
żeństwa'); tak samo ,psalm*w 
pscłerzu florjańskim żalm; 
jest to niem.Salm,Salter,t.j. 
Psalm,Psalter (łac.psalterium), 
z .opuszczeniem nagłosowego p-; 
niemieckiemu s- w nagłosie od­
powiada stale czeskie i polskie 
Ż-.Postać psałterz wprowadzono 
ponownie wedle łac. psalterium, 
niem. Psalter.

’ZAR, po żar;żarliwy;Żarki,a 
z togo żarski i żarstki ('dziel, 
ny' ,o koniu) ;żarota,żarliwość, 
i ' żałość' żartować, , żałować'; 
żarzyć się rozżarzać, "’.węgiel 
żamy",żarzęcy się'; żarzotki, 
'węgle żarzęce'.To wszystko od
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od pnia + ger-; żerzawie; tak jesz­
cze w obu psałterzach dobrze napi­
sane ,przechodzi w 16,wieku w zarze­
wie, cosmy mylnie w zarzewie odmieni­
li; wokalizacjo, o: gor-,p, gorzeć, 
gorzki, gorzej, górze, gorliwy (= żar­
liwy), grzać. Prasłowa; cerk, po żar, 
żaratuk i żeratdk, ’żar’,żeraw, 
’ żarzący sie', z tego żerawije, 
’zarzewie'; tak samo u wszystkich 
Słowian: rus. żarko, , goręco ’, żarit’, 
żar ptica bajeczna,niby 'feniks’ 
(ale żarawa i żerawika,dla rośliny 
vaccinium, sa nasze Żórawiny), 

Lit wa ma tylko słowa od gor- (p. 
go rzeć); ind. haras-, 'żar’;grec. 
theros, ' lato ’, theromai, ’gore'. 
Stanko 1472 r. zapisuje dla ’wszy’ 
i ’wszołów’ jeszcze i ropicho 
(od ropy), i że rado; u innych Sło­
wian żerada , żar' ( bułg, ) , rus. 
żaradok obok żaratok (to samo); 
od, ropienia’ i żar niedaleki? Zło- 
żenie z—żar da je wedle dame go 
trybu: źdżar,co pnączy ,las wy - 

 trzebiony pożajrem’( to samo co Że- 
gań, Zgorzelec , ) ; stąd nasze
liczne nazwy nie jscow,zdżary i
Zdziary.

ŻARNA, ' młynek ręczny',, żarno­

wiec, 'kamień w żarnach’;w 
biblji: "nie przyjmiesz mias­
to zakłada spodniego i zwirzch- 
niego Żarnowa "(kamień z żarn", 
Leo polita)," złomkiem żamowo- 
wym"; r. 1500 ; "spodni Żarnów", 
"Żarnowy kamień".Prasłowo;cerk. 
żmy ( żmwi) zrnow, żmka i 
żrka; słowieńzmiti ,mleć na 
żarnach’;serb.żrwań (przestaw­
ka; jest i w cerk,żrwna),a z tego 
żdrmnji; czes. żerna, że mow; lit. 
gimos, , żarna’ ,prus.gimoiwis; 
ind,grawan-,’kamień do rozbija­
nia "somy "’;goc.asiluqaimus, 

’młyn z osłem’niem.dawne kuerna
i cum.

ZART, żartować., żartobliwy, czes. 
żert (od nas na cała. Ruś i Lit­
wo): z niem Scherz ( włos. scherzo , 

w: muzyce) ; razi nasze -t,bo dol­
na niemczyzna, co by to t uprawnia­
ła,nie zna tego słowa.

'ZASNUĆ SIE, ’ustraszyć się’, 
dziśtylko we '"’zgrubiałem" żachnać 
się;w 15. i 16.wieku stale,ale 
pisane nylnle z rz-;w biblji: 
"się był urzasł słów" ("ulękł", 
Leopolita),urzawszy się,zrzasszy



sie, srzosną się, ulokna sie', 
"sa sierca nasza zrzesili”,‘ 
'zlękli' .Prasłowo;cerk. żasiti, 
'straszyć',i żasnati, ,lękać 
się' ,rus.użas,  'strach' ,obok żach, 
użachat' sia;czes.żasati,użas, 
przeżes iti; lit. gęsti, .,straszyć', 
iszgastis,- ,strach' ; goc. usgeisnan 
i usgaisjan, 'zlęknąć się. P. ur- 
zasnąć się.

ŻAĆ, żmę, 'sciskac', częstotli­
we zymać, wyżymać,, ,wykręcać' (bie­
lizno ), zżymać, ,ściskać' (czoło, 
raniona: stad zżymać się, o , gnie- 
wliwym' ) ;żmłnda, żmikrupa, o , ską­
pym', ale i o ,gderliwym'; cerk. 
żęti, żimą; rus. żat' (ruku,  'ścis- 
nąć rękę' ), żmu, żmienja, ,garść,, 
i inne liczne urobienia;u nas z-żać 
daje: żdżać,żdżymać,w 16.wieku; 
czes.ż (d)mu, Prasłowo: z wokallza- 
cję o P. gomoły ,gomółka; u Litwy 
tylko z o,ale grec.gemö,’jestem  
pełny' gento, , chwycił ', go nos , 
'ciężar'.

ZAĆ, żnię i zne; narzeczowo i 
żnąć (raz tak i w biblji ); często­

tliwe żynać, por. do żynki, obżynki 
żen,w biblji (z czes?), żniwo, 
żnieja (stąd Znin, dawniej Zni- 
ein), żeniec, żynca r. 1500, za­
miast + żniec, żetica;żniwiarka; 
nazwa rośliny: żnisiano ; siano- 
żęć. Prasłowo ;cerk.żęti, żinja, 
żinjeszi,żętwa (rus. żatwa),'
 żniwo', źetel',żeniec,, żl- 

nïc; tak samo u Innych Sło­
wian ; czes. żiti,  żnu. żń, 'źni- 
wo' , zatwa. Lit, genêt i, 'obcio- 
sywać drzewo z gałęzi',co 
najbliższe temu żęti,łęczń 
ze pniem gen-,gon- (p.gnać), 
od pnia gehn-,oznaczajęcego 
'bicie, żabi janie' : ind. hana- 
ti, awest.awi-dżanajti,,ści­
na drzewo ' Por. żądło.

ZĄDAĆ , żędza, żę, dny ; pożądli­
wość; żędający, w znaczeniu bier- 
nem (jak dawniej w tym imiesło­
wie stale): ,pożędany' (czes, 
żadouci). Prasłowo ; cerk.żęda- 
ti, żężdę i żędaj.żężda;sło- 
wien.że ja; żędza' ;serb.żed ja ; 
czes.żadati, żadost', 'żędość,; 
rus. cerk. żażda, żadat', , żą-



1230

dać’,Prasłowo, z tą cechę,, że -n 
ze pnia czasu teraźniejszego  
uogólniono (jak w siekać); lit, 
pasigendu, ’ pożądam' , ale w bez­
okoliczniku bez' n czasu teraź­
niejszego; pasi-gestl,gedauti, 
'pragnęc',gedeti, 'tęsknić' z 
wokalizację â; godas, , żądza,, 
godus, 'chciwy',godêtis, '’prag­
nąć'jawę st, dziadiat, ,pro sił'; 
grec, thessasthai, prosić' , pot ho a 
’pragnienie' . 

ZADŁO, żędlisty; narzeczowo żą, 
gło, za zwykła, odmiano, dł w. gł 
(por. mdły; mgły; jmodlić: rnoglić); 
żądełko,zamiast żądłko. Prasłowo; 
cerk, żęło ,bułg. słówien. żelo ,rus . 
żało,żalit',kłóć' ; od tegoż pnia 
co i żąć, żnę (p.); żądło; ,broń' 
lit. ginkłas, 'broń' (do kłacia).

ŻBIK, p. zdep,

ŻDAĆ, ’czekać';częstotliwe ; 
o żydać, 'oczekiwać'; w 14, i
15, wieku ogólne,ginie już w
16, wieku”źdał drugich siedmi 
dniów”,bibl ja ( czekał ”, Leo po - 
lita); ’’czekając oży dałem pa­
na (w psałterzu florjanskim:
” czekaję czekał jeśm gospod- 
na”:w puławskim: "czekając cze­
kał”); ”ani żdał odpowie dzie- 
nla”,Sprawa Chędoga 1544 r, 
Prasłowo ; cerk, żdati,żidę, i 
żdn, ,c zekam,,rus,żdu,dożyda - 
jus,czes. żdati, żdu;lit.gei- 
dziu,geisti, 'pragnę’,gaidas, 
'życzenie 'prus. geide, , cze­
ka ję' ,sengidaut, ’uzyskać*; 
niem Geiz, , skąpstwo’,dawne 
git.

ŻĄP, żąpia,  ''zbiornik wody', ZE, -ż,dodaje się zaimkom:
z niem,Sumf,w 15. wieku tylko któż,,cóż,tenże,itd, ; czasowni-
żump, żumpiarze , 'strycharze' , kom: dajże itd. : przy słówkom: 
co cegły robin’,w żumpiu ( ,stud-                                      już,niż, itd. ; spo jnikom: l-że,,a-‘ • 
ni*) wodo do tego maję. Linde                                          że (skracanym od 16 wieku w iż, 
wprowadził mylną, pisownio z rz-, aż); z iże(by) wyodrębnił się ,
ależ rzęp ,( p, ) całkiem co innego, nowy spó jnik, że ( by) ; dziś iż
prasłowiańskie, i że jednego znaczenia.U
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wszystkich Słowian podobnie; 
greckie -ge (to samo).

 
ZEBRAĆ, żebrak,żebranina, na 

całym Zachodzie słowiańskim (sło- 
wień.'czesne brat i) ;od nas na Ru­
si i Litwiejf; pożyczka w 15.wieku 
z dawnego niem. seffr,o 'włóczę­
gach, że brakach'.

ŻEBRO, p. ziobro. 

ŻEC, żgę,  żże ; żegać,podżegać ;ożóg, 
już w 15. wieku,zamiast ożeg;pożo- 
ga (ale jeszcze ’’poprawne” pożo­
ga w 15.wieku) ,pożożca i pożeżca, 
'podpalacz'; Ze gań ('wypalony 
las*); żegadło (żegadłem "nno- 
wano,r,1500 i wcześniej: ’’piętno 
albo żegadło”); żegleń, 'węgiel', 
u Stanka' 1472 r.(dziś po narze' a 
czach, 'zrzęda', ' dziecko uprzy­
krzone' , ‘ zeglenić,  'zrzędzić' ) :w t 

lji żga,'palęi', żgli. ‘ 'pallii' (stad 
żglisko ,zgliszcze), ’’obiaty żżó- 
ne ” i ” żgę,ce” (to wedle dawnej 
składni jedno), 'ofiary całopal-  
ne';we złożeniu z przyimkiem z-: 

  żdżegł ( ’’wzniecił ”,Leopolita),
’ żdżegł obiaty palone”, 'spalił', 

ltd. Po szło że gę z +gegę (p. z-ga­

ga), częstotliwe +gśgatl, t.j. 
+źagać, ża giew (w krzesiwie), 
czes. żahew. rus. żagra;dalej ża- 
gawka 1 żagawica, 'pokrzywa' 
(u Stanka 1472 r. żegawka i 
żegawica,ale żagawa dla 'ad­
iantum'); jest jednak do żtg- 
i żlgati,ale i samo żgać,dżgać, 
źgnać, dźgnąć ; jest i zażognęć 
(zamiast zażegnać) .Słowiańskie 
+gegę (tak ws zedzie , cerk. źesz- 
ti, żega,żgę,i w Innych formach 
z półgłosk,,żdzi,żżen,por.rus­
kie żżonka dla 'bowli'; w blb- 
Iji ożżenie,u Leopolity ’’spalenie' 

    czos. żeci,żhu,rus.źecz,żgu,żgu- 
czij 'piekęcy') poszła z pier­
wotnego +degę, 'palę',co Litwa 
zachowała: degti,degu, ,palić», 
dagtis, 'żegadło' (do wypalania 
dziur w drze wie,niby 'świder'-), 
łotew.daglis, żagiew'; deęty-

- né,. 'gorzałka'; ind.dahati, ,pa­
li' ,awest. dazaltl, 'gore' ; grec. 
tefra 'popiół' ł ac.' favilla, 'po - 
piół'; febris, ’febra'.

ZEGNAĆ, przeżegnać ,-po żegnanie ; 
taka sama pożyczka na całym Za­
chodzie ( a od nas na Rusi i Lit­
wie);niem segnen,a to z łac.
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signare od signum, ,znak'
(krzyża św.),

ŻELAZO, żelazko , żelazny, Że- 
leżniak,żelazisty;od 15. wieku 
narzeczowo,bardzo rozpowszech­
nione: zie lazo ; r. 1500 zielźnik, 
'garnek żelazny' ,-Prasłowo ; tak samo 
u wszystkich Słowianmcerk, żele zo, 
Lit, gel(e)żis,prus.gelzo ; przy­
miotnik gel(e) żinis,nasze żelaz­
ny (przyrostek -n,nie -in).Już   
Stanko 1472 r, tłumaczy,  verbena' 
miedzy innemi wyrazami (choscis- 
ko najdowolniej tu st o so wane , boć 
tylko od mniemanej nazwy Popiela 
wyszło) i przez żeleźnik,a Marcin 
z Urzędowa twierdzi, że to ruska 
nazwa;otóż tu dowód, że te rus­
kie nazwy nieraz z polskich wyszły, 
bo żeleźnlk polega na mylnem 
tłumaczeniu polskiem z niem, 
Tsarna (eisern),

ŻEMŁA,  'bułka', od ‘15. wieku 
powszechne, częste w bibljl: ”upra- 
żoną w oleju Żemłę”; z niem Sem­
mel, z łac.simila,a to wraz z 
greckę nazwa, 'przedniej mąki', 
semidallon,z jakiegoś obcego 
języka. Po narzeczach Żemła, 

żemełka,do dziś przetrwała,

ŻER, p, żyr.
 
ZEKDZ, żerdka; żyrdź , bib - 

lja, żerdź r 1500; prasłowo ; 
tak samo u wszystkich Słowian; 
cerk. żrd' z gird-,w rus.jest 
i piep, gerd-, t, j. małorus, 
ożered, jeśli to nie zajęło 
miejsca postaci ozered,o zie - 
rod (u nas to pożyczka z rus­
kiego); lit, ż' w żardas, 'dręgi 
do noszenia', źardis, 'miejsce 
ogrodzone', odpowiada rus.zo- 
rod, 'stóg siana',białorus, 
azarod, , sus zamia' , Służy 
żerdź ‘grodzeniu,i stąd poszła 
również nazwa gród (p,),do 
gord-; wo .pojawia się więc 
z dwojaka gardłowa: g i z (lit, 
ż) ;por. niem. Gürtel, ,pas’ 
angiosas,geardy ,płot', goc, 
garda,, 'stajnia',bigairdan, 
'o pasać'.

ŻĘTYCA, właściwie żyntyca 
(”żybura albo . mulka”,to z niem 
Molken, o tem samem znaczeniu), 
,serwatka z mleka owczego'; z 
rumuń, żintice (to samo),przez 
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pastuchów wołoskich; słowo pier­
wotnie słowianskie, bo znaczy: 
'to,,co przez żinkę cedzono', 
zas żinka, czes, żinie, żinice, żin- 
ka, znaczy 'Włosienicę' (dzinia, 
'włosienica' ,w psałterzu puławs- 
skin). Potocki pisze zen ty ca.

ŹGAĆ, żgnąć,p. żec.

ŻŁÓB, żłobek; żleby w gó­
rach (ich, wgłębienia' );prasło­
wo; czes. żlab. jek nasz żłób,z 
pierwotnego +żołb,zas czes. i 
nasze żleb z pierwotnego +źelb 
(na Rusi daję obie posta,ci jedno; 
żołob): cerk. słowień. żleb.u her­
bów i żdijeb;wszystko z +gelb-.

ŹŁ0DZ, o 'zamarza jacym 
des zczu' ,prasłowo ; z+gełd-,co 
da je i +żołd-,załab.zlod, 
.grad' , nasze żłódź, i + żełd-, 
cerk..żledica, słowieńe żled, 
'goło ledź'  ,małorus. ożełed' (por. 
żłób) ;groc. chaladza, 'grad*, 
nowopers, żala, *grad*.

ŻŁUKTO , żłókto, ’naczynie do 

zo-lenia bielizny' , żłókcić i 
żłóktać, ,moczyć chusty w łu­
gu*; tak samo lit.żliuktas,co 
od żlugti, 'moczyć' ,wywodzę.

ŻMIJ, żmija, z mylnern ż-, za­
miast' z- innych Słowian :,serb, 
znaj , ce rk. zmi j ( a), sł owień. 
żmij i- zmet,bułg. zmech,czes. 
zmek (drugi przyp.zemka),rus, 
zmlej. Od ziemi (p.) przezwany, 
w prze siwleństwie dc "węża", 
wodnego; pień zm- obok ziem- 
i innym językom dobrze znany.

ZMUDA, żmudny, żmudzić, z 
mylnem ź- zamiast z- przyim- 
ka;z-mudzić,o-nudzić (p.nu­
dzić), od tegoż pnia co i mysi 
i mądry ,p. (por. ko nudny ) .Ale 
żmuda, żmudź in, nazwa  'koników', 
wyszła ze Żmudzi p. (ziemia), 
a po nich i 'drobne owoce' 
żmudzią na zwano.

ŻOŁĄDEK,od: żołędzi (p.),dla 
podobeństwa posta ci.a wiedział 
o tem już Potocki: "ba i żo- 
łądek od niej (żołędzi) nazwa­
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ny podo bno " ; tak samo u wszyst-i 
kich Słowian: cerk,żeładuk,rus. 
żełudok (u Sio wieńców 1 Serbów z 
innym przyrostkiem. żełudać), czes. 
żaludek. Przymiotnik: żołądkowy, 
” wino żołądkowe", ,wytrawne'; 
czasownik: 'żołądkować się' gniewać 
sio', tłumaczy dosłownie łac. 
stomachari, 'gniewać sie',od 
sto ma chus, 'żołądek'.

ŻOŁĄDZ, żołędzi;dawnie j ro­
dzaju męskiego: "żołodź poło- 
żyła. prosząc by go wcLzioczna 
była",w Ezople ,’’kto’ sio‘obżarł 
żołędzia", Potocki; żołodny ( w 
kartach). Pra słowo ; u wszystkich 
Słowian tak samo ; cerk, żeład', 
serb., rus. żełud',czes.żalud; 
grec. balanos ,łac. glans, glandis ; 
nasze słowo jest zbiorowe,na -d; 
na Litwie ocalało pierwotne gilé, 
'żołędź'.Od tego i żołądek (p.).

ŻOŁD, w wieżo żołd (p.);rus. 
żołd', 'ilex aquifoliu' z pol­
skiego ( ? ).

ŻOŁD ; nowe żołdak' żołdować,

'służyć na żołd,t. j. wojskowo', 
 'wojować': " już przestań żoł­
dować ",mÓwi pustelnik do ' 
” draba" w Ezople (por słowień. 
żołdowan'je, 'wo jna, ) ; żołd- 
nierz,a z tego żołnierz już 
w 150 0 r. ; żołnierski,żoł - 
nierska, żołnie rzować ;narzeczo- 
we żołnierz (łm z łn nierzad­
kie ). Pożyczka to od Niemców 
u zachodnich Słowian;od nas 
na Rus i Litwę przeszła. Z 
niera. Sold, Söldner, z franc, 
nazwy monety: sohe (z łac. 
solidus, 'szeląg'),dzis sou; 
Sdldner urobienie niemieckie, 
soldato włoskie,a z tego niera. 
Soldat,rus. sołdat.

ŻołKNĄĆ, po żółkły, żółkiew; 
u nas tylko te urobienia,do 
pnia żółk-,od którego u in­
nych Słowian i nazwa  'żółci', 
cerk. żlez, słowień.żolczjżol- 
chek, ,gorzki' ,serb.żucz,żu- 
chak, 'gorzki',czes. żlucz,rus. 
żołcz; p. żółty.

ŻOŁNA; prasłowiańska nazwa 
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wszelàklch  'dzięciołów' ; cerk. 
żłna, słowień. żołna, serb. żun ja, 
czes, żluna (i żluwa) ,łużyc. żoł- 
ma. 0d barwy; p. żółty.

ZOŁW;  żółwi; prasło wo ; cerk. żełw, 
zamiast dawnego żęły (free. chelys, 
to samo słowo),słowień. czes.
żelwa, rus. żółw.

ZOŁTY, żółć,żółciowy;żółtko 
(por. białko) ; żółta czka 'żółto- 
brzuch,pierwotnie nazwa ,weża', 
co mimo swej wielkości miał być 
barża sonływyj i spyt barzo twerdo'' 

(wedle mało rus. tekstu z 17.wieku); 
więc w Polsce w 16.i 17,wieku 
przenoszono jego nazwo na ,os- 
palca':Rej stale na żołto-

   brzuchów napadał, a jeszcze 
Potocki pisze fraszkę” Do 
żółto brzucha o wzdroioniu pa- 
pieru”;do dziś na całej Rusi 
nazwa to wszelakich , wężów', 
żółtopuz. Prasło wo ; tak samo u 
wszystkich innych Słowian: cerk. 

bułg. żłt,słowień.żolt,serb. 
żut,czes. żluty, żlut; rus.żółtyj. 
Litewskie gełtas,gełtónas,gełs- 
was, 'żółty'. Oboczne z z,p„ złoto. 
We złożeniu z z- przybiera żół- 
ty, jak wszelkie podobne, po stać 
żdż-,a więc r,150O żdzżółkłość, 
o  'mięsie wsto chłem'. ’’żdżół- 
kłe ,mięso”; w 15.wieku i zżół­
kłosć. P. żńłknęć, żołna.

ZONA; żonie ,żonin, dawnie j : 
żenie, żenin, por. żeński, żenić 
się ;nowo żenia, żenich, raz żen iuch 
r. 1541;ożenek (nie ożonek), 
żeniaczka. Znaczyło pierwot­
nie: ,kobieta' (por.żeński,a 
z tego żeńs z czynà,.'pańszczyzny,, dziś

nieuwane, zbiorowe, ale już w 15.i
16. wie ku przeszło i na osoby); 
wcześnnie przybrało to znacze­
nie ,źony,, w którym to dziś
wyłnaznie znamy (por.męż) ; już 
w 14. wie ku wy jętko wo tylko 
oznaczało , niewiastę 'kobietę' 
(-np. ”zła żona” tłumaczyło ’nie­
rządnicę ») .Nazwana od ,rodze­
nia 'pień gen- (por,łac,genus, 
'rodzaj' ,niem. kuni, skęd poszła 
nazwa ,króla', +kuning,p.
ksi ędz) ; ind.dżanami, , płodzę’; 
grec.gyne, , żona' ; ang. queen, 
'królowa ;prus. gena. W gospo­
darce językowej słowo to znacze­
nia nadzwyczajno go, gdyż od 
niego wyszło odróżnianie gra­
matycznego rodzaju żeńskiego, 
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przedtem, jak w innych językach, 
wcale nie istnie jących. Ponieważ 
po pruskiauigena niema sladu ani. 
w lit . ani w łotew. ,może być po­
życzka z polskie go. U innych Sło- 
wian żena łęczy oba znaczenia, 
por. serb. żenica,żenka, , sami­
ca' ;Rus odróżnia żena, i żenszczt- 
na, 'kobieta,,ale ’’żeński j wop- 
pros : 'kwest ja kobieca,.

ZÓRAW; Zurawno zmylnem u; 
od żer-,_ ,krzyczeć'; prasłowo ; 
lit,gerwe,grec.geranos,łac. 
grus,niem.Kranich,wszędzie 
tenrsam ptak; niezawisie od te­
go przenoszę ogólnie nazwę pta­
ka na wszelakie pi-zy rządy' z dłu­
gim dręgiem,niby szyję, np. żóraw 
u studni;tak samo nazywają Węg­
rzy swoje dawne ,podobne studnie: 
gerne kut, 'czapla studnia'; Żóra­
winy , nazwa jagód leśnych, ’ vacci­
nium'. U innych Słowian tak samo: 
cerk.żeraw(l),u Serbów i żdral, 
żdrao,czes. żeraw, jerzab,rzerzab 
(pomieszane z jarząbkiem),rus. 
żuraw ( ie) l. itd.

ZREB, (z źreb),źrebią, 'udział 

ziemi'; pierwotnie : ,los',bo 
o ziemię lo so wano ; cerk. źrebij,
'serb. żdrijeb, rus. żeriebiej, 
'los'; wróżono losujęc tablicz­
kami czy pałeczkami nacinanemi, 
więc por. prus . girbin, 'licz­
ba' ,niem. kerben, 'wcinać,kar­
bować', grec, grafó, 'piszo' 
(stęd grafoman ja,telegraf).

ŹREBIE, mylnie źrebic pisa­
ne, żrobek ( z mylnem o zamiast 
e), źrebiec; prasłowo ;źreb- z 
+gerb-; cerk. żrebę i źrebić, serb. 
żdrijebe,czes. żrzibie i hrzibie, 
hrzebec,rus żerebja, żerebiec, 
żerebionok, 'loszę'.Brak w li- 
tewskiem; frec. brefos (z +greb- 
hos), 'zwierzę młodo', niem. 
Kalb (?).

 .
ŻREĆ, z żrzec;pożreć; żrę, żrzesz 

żrze,dzis: żresz, żre, ze zwykłem 
ulżeniem’’ wymowy; częstotliwe : 

żyrać,dziś żerać, pożerać,wyżerać 
itd; żarł ,stąd żarłok i żarłak, 
żarłoctwo i żarłactwo, żarłoczny 
(jest i żarłastwo w 15.wieku); 
obżerca,pożerca; zażarty, zażar­
tość;obżarstwo; żrać,pożrała
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w psałterzu florjańskim (ale 
 pożarła w puławskim),’’mędrosć

ich pożrana” (pożarła w puław­
skim), jak w czeskiom seżrana 
(od żrati );obźartuch (jak odar- 
tuch); ludo żer ca. Pra słowo ; cerk. 
żreti,żr-/-, sert, żdri jet i (a do 
tego żderem,jak-u nas zdejmę 
do zdjąć);czes.dawniej żrzieti, 
żru,dziś żrati,żeru;rus.żrat', 
żru.P.gardło, źródło, krtań, o ży die. 
Na Litwie tylko o  'piciu*:ger- 

            ti, .'pić',geris 1 gira, 'napój*, 
               girtas, 'opiły'( i u nas po na- 

rzeczach żreć; ,pić ');ind.girati 
i gmâti, 'pożera'; grec.(zdwojo - 
ne) bibröskö, , żręę' ,bora, ,żar­
cie, ,łac. vorare, 'pożerać'.

ŹRÓDŁO,dziś pisane źródło (do­
brze że nie źrudło,tak jakby nasza 
pisownia była fonetyczna. ),to samo 
słowo co gardło ( p. ), tylko, z innę 
wokalizac ję: gardło z +gurdło,  
źródło z +ger-dło, + żerdło,z prze­
stawkę, płynnej nasze żrzedło ,wkoń- 
cu z przegłosem żrzódło,a; z tego 

               z ułacnionę wymowę, źródło ; żreć ; 
cerk. ż(d) reio; rus,żereło,czes.

         a żrzidlo i hrzidlo ;p ożydle ;

.ŻUBR, mylnie odmazurzone z 
pierwotnego żubr i zębrz (u 
i ą stale sie zmieniają); 
nazwy miejscowe, Zembrowo , Zebrze; 
zwierz ocalał dłużej w mazo­
wieckich lasach,dziś.tylko 
w białowieskiej puszczy,ale 
rozszerzenie nazw miejsco­
wych do wodzi, że żył niegdyś 
w całej Polsce. Siała go dob- 
rz i Litwa,na żywa jn.c go stum- 
bras (st-zamiast syczącej s-, 
jak w stima= sarna);w prusa­
kiem wissambers,gdzie wis- 
niejasne.W 15.wieku obcego.
' ty gry sa ' tłurna czono na j do wo 1 - 
niej zębrzera, nie majęc o ty­
grysie wyobrażenia (podobnie 
'osła dzikiego'łos lem o chrzczo­
no,a ,wielblę,da'orzem) ; jeszcze 
w słowniczku' o koło r. 1500 s 
’’tigris, zn.brz", i tak przedtem, 
zaws ze ;w”fturme1j us za eh4 zambr 
i żubr, ,tygrys'.Pra łowo ; 
tak samo u innych Słowian (ale 
z z- nie ż-), cerk. ząbr, itd.
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ŻUĆ żuję; żwac,żwe,żwiesz; 
od żwać: żwawy,co w 16 i 17. i 
wieku znaczyło ożuwco,t.j. 
’obmówco ,ósżpzer co , co ożuje ko-, 
goś'; dopiero od 18,wieku nabra' 
ło nowego znaczenia, o ' zwinnym 
rzeźkim’; ożuwca od ożuwania; 
żujka; żuchwa,jak brzechwa (do u 
żuchwy należy żuchiiwy; żuchtać' 
’gryźć’;żuchleć, , jeść wolno', 
żuchel(ek), ,kawałek’).BezokoIlezw 
nika żuć nie znają inni Słowia­
nie (cerk.żwati,żuja,tak samo czee, 
rus.łuż. ) ,wioc może, to dopiero 
dorobione u nas, jak 1 u dolnych 
Łużyczan (żuś,żuju) „Lit.żiau- 
nos,  'żuchwa' ( por. bułg. żuna, 
’warga');niem.kauen (dawne chlu- 
wan; Wiederkäuer,. ’przeżuwacz’ ).

ŹUK, 'chrzaszez' (i o 'wole 
czarnej maści'  rus.  żuk, zał ab. zeuk, 
’krówka' (gnojek' ); od rus.żukat’
'brzęczeć'. Por. żużel.

ŻUŁ, 'namuł leśny',stąd Żuła­
wy, ,niskie (nadrzeczne) urodzaj­
ne mnie jsca’ w Prusiech).

ŻUPA, przestarzała nazwa 
’kopalń’ (soli,wielickiej i 
bocheńskiej,żup ruskich w 
Sambor ze, olkuskiej srebra i 
miedzi) ; żupnik, ,urzędnik 
żupy’. Pierwotnie oznaczała 
żupa wszelki .monopol ksią­
żęcy’ , ,opłaty,sadowe i inne’ 
(wybierał je żupca,po łacinie 
suparius, jeszcze w 15. wieku 
na Mazowszu),a zawiadywał niemi 
żupan (w najdawniejszych cyt.a- 

    ,tach cerkiewnych: żupan, karćz- 
marski i kupiecki). Żupan,nie - 
znany na Rusi, tein bardziej 
znany na Zachodzie i Bał kanie, 
to tursko-tatarska nazwa 
’urzędników chartskich' u Awa­
rów i Bułgarów, jak wiemy z 
napisów na słupach grobowych 
staro bułgarskich i na szali 
złotej z Nagy-Sz-Miklos z 
wieku,nazwa dotąd należycie 
ze Wschodu nie objaśniona. 
Nazwa ’wysokich dostojników’ 
(’’wielki żupan” nad innymi: 
z niego serbski król urósł), 
w Polsce i Czechach w 12, i 
13. wieku, wcześnie zeszła i na
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’wójtów' ( ”żupan Wysz”,już w r. 
777,nad Lunajem,je st wójtem);

               żupanami zwali sie u Słowian nad 
Salę- 'kmiecle,obowiązani do służ­
by konnej',a u Chorwatów i Serbów

                żupnik ’proboszcz’; u nich żu- 
pa(jak i w cerkiewnem oznacza 
’opole', o kręg, ziemi ce’, co do­
wolnie przeniesiono i na Zachód, 
i nowsi historycy przezywali żu- 
panami ’powiaty' (niem..Gau). 
Źupanowi odpowiadała żupanl,.nazwa. 
Polakom już nie znana, ale ocalała 
po nich u starych Prusów,supan i, 
'pani’ ,Uległ żupan skróceniu we 
żpan,stęd u Węgrów spani,’capi- 
tanel*, w 13,wieku,a z konieczny 
u nich przedsuwka samogłoskowa: 
ispân, ’naczelnik komitatu’,niem. 
Gespanschaft; nasze pan, pani( p. ).

ZUPAN, ’długa suknia męska’, 
noszona pod kontuszem ('kapota', 
dziś jeszcze u ludu);opasywana 

 pasem wełnianym;biała lniana,
 letnia,! szara wełniana, zimowa;

karmazynowa niegdyś u szlachty. 
Nazwa nic nie ma spoinę go z awars- 

              ko-bułgarskim żupanem ( p, żupa) 
to boskie giubbone (gponn),naewa 
'zakietu’ i od 'giuł]ba lub

i giuppa, 'kabat,kami­

zelka’, co przejęte również 
do naszego języka w formie 
podwó jne j ; żuptćam (do brze 
w 16.wieku znana,u Reja i ic ), 
i jupa,jupka (to wprost z niemt 
Joppe),narzoczowo i żuba^ 
Wszystkie te nazwy (romańskiej 
franc, jupon,i niemieckie) 
pochodzę, ostatecznie z arab., 
dżubbah (dżobba), ’suknia 
wełniana, spodnia,.

ZUR, nierniecka nazwa , ki­
sielu, ;od 15. wieku o gólne, prze - 
Jęte na całym Zachodzie sło­
wiańskim (u nas ,Słowleńców, Cze- 
chów,Łużyczan) ,a od nas na Rusi; 
z niem sur (dziś sauer),'kis- 
ły.

ZURZYĆ SIE,’troskać, gniewać 
się':” niech się nikt nie żu- 
rzy", Po to cki;,w psałterzu: ros- 
żurzali, , rozgoryczyli' ;dzlś 
po narzeczach i szurzyć (np0. 
kaszubskie),ale pokrewne język 
dowodzą pierwotnego ż-: rus 
żurifśia, , smucić się’,żur- 
ba; serb,żuriti se, ,spieszyć' 
żuran, ,prędki',żurbaP ,ścisk'; 
serb.żustar odpowiada rus(i

a
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szustryj małyj, ’ zwinny',więc 
różnica i zgoda sięgaję. głąbiej.

ŹUŹEL, żużle, r.1500 żużelica, 
różnie pisane,i żużelica, 'opił­
ki żelaza’(’’strużki”) ,'odpadki 
węgla;to samo słowo znaczy u in­
nych Słowian, owady drzeczace' ,i 
,szkodniki, czerwie we zbozu',i 
'mole' ,np.cerk.żużel, ,chrząszcz’ 
czes.żoużala,żiżela, ,robactwo', 
serb. żiżak,słowien.żiżek, 'ro- 
bactwo w ziarnie,w życie';rus' 
żużżat’, brzęczeć’,zachowałoby 
znaczenie pierwotne. Tu należy i ’ 
powszechna nazwa żuk (p.).

ŻWAWY, p. żuć.

ZWIR; niema drugiego słowa o 
równie chwiejnej po sta ci, bo obok 
żwir,żwier, jest i żarstwa,żer- 
stwa,dziarstwo ,drząstwo ; serb, 
zwrst, rus. narzeczowe gwiersta i 
żerstwa;lit. żwir(g) żdai,żwir', 
żie(g)zdros.

ZYBURA, ’lura', szczególniej 
o 'lichem piwie', częste w 16. i 17. 
wieku; por. serb„ dżibra,dżobra,

’lura,fusy,męty’ (d- przed- 
suwka,stała w słowach obcych,np. 
dżebrati,  'żebrać') ,bułg." 
dżibri, 'osad’,z tureckiego.

czas teraźniejszym od­
mienny : żywe, żywię s z, żywacy, 
później mylne: żywię;dziś 
oba zastąpione nowem żyję. 
nieznanem dawnemu językowi; 
od żyć: żyto, 'co do życia 
słusy ’,już u Prasł owioń odno­
szone do  'zboża' ( cerk. żita, 
'owo ce’, pru s, geita, ’ chleb' ) ; 
żydło, ’co do życia służy’ 
( por. bydło ) ; ” grad odjęł im 
żydło ” . ”żeby si ę swym truło 
źydłem” ('pokarmem'), ” w komo­
rze ta trocha żydła”, ”wyni- 
cowawszy modę staropolską w 
żydle” ( życiu’), Potocki; ży­
cie ;p, żywy; staroźytny;po ży­
tek,pożyteczny,użytek,p. ży- 
czyć; żyźń i żyzność, ’obfi­
tość’, żyzny w psałterzuj zna­
czy i ' posilny'  ; z z-żyć posz - 
ło: żdżyć, 'strawić', co raz 
w rotach sadowych 14. i 15. w,, 
np. : ”nie zdżył wieprza”.
” kopy groszy nie żdżyła”, j
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” nie w z lnł konia ani żdżył", 
"żdżyto pospolicie" (por rus. 
z cerk, iżdiwlenje, ’nakład 
koszty' ), Pomijam liczne złożenia, 
jak odżyć,przeżyć,używać,użycie, 
użytek,wyżyć kogo skąd, zażyć, za­
żywać (np.tabakę),i t.d. P. żyr, 
nieżyt. Prasłowo; cerk. ż-lti, żiwa, 
żltel*, ,mieszkaniec' ,żito, 
’owoc,,żltnica, 'spichlerz', 
żlztf, 'życie’; czes.żiti,żiwu 
i żlji,żlzń;lit.gyti, ’żyć,i 
'ożyć' ,orzeźwleć',igyti, ’do­
żyć, do być '; w słowie żyć woka- 
lizacja el ( + gei-ó, +gijó), z 
wokalizacjn. oi p.golć; ind.gaia-, 
’dom, ,dżiwati, ’ ży je’,awest. ga ja-, 
9 życie , wiek’ ,dżlti-, ’życie’, 
grec, beo mai, ’będę żył'.

ŻYCZYĆ, życzenie; pożyczać, 
pożyczka,itd, urobienia od ży- 
tek( po żytek,użytek) ,więc właści­
wie: +żytczyć; tak samo w czes, 
puojczlti, ' pażyczyć',

, łuź,pożczić,pożycyś;
znaczy więc: ,-dawać do (u) życia’ 
P. żyć,

ŻYD, jeszcze w 15. wieku: 
"do żyd" ( ’do żydów’) ;( . 
żydówin ( w cerk,i żidin, osobnik 
jak zawsze na -in,jak Rusin); 
żydowski;żydziuk i żydziak; 
żydowstwo ; zżydowiec ; ogólnie 
słowiańskie,z łac. Iudaeus 
(od Judy) przez romańskie 
(weneckie?), jak .dowodzi ż 
(z j ). Przysłowiowe : ’'żyda 
grzebać, taić winę’,

ŻYDKI, ,gibki’,w 15. wieku, 
o prętach,, rózgach,. niby 
»cienki’; u innych Słowian 
Używa się tego będź dla , cien­
kiego , rzadkie go ’ napoju (rus. 
żldklj,żidost, 'wilgoć',jak 
w cerk.), budź dla ’gibkosei', 
słowień, żińek; serb, żidak łą­
czy oba znaczenia,

ŻYŁA, żylasty r. 150 0,wy’ży­
łować; w psałterzu raz; wirzchy 
albo żyły” ( w puławskim niema 
tego dodatku;w łac, ’cervices’). 
Prasłowo;tak samo u innych 
Słowian;u nas to jedyne,ale 
na całem Południu jest i inne 
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pierwotne urobienie od pnia żi- 
(gi-) : żica, 'nić'(żyły służy­
ły pierwotnie jak nici);lit.gi- 
ja, 'nić',gi-sla, 'żyła';ind. 
dżijâ-,  'cięciwa',awest.dżjda-, 
'cięciwa, żyła'; grec, bios, 'łuk', 
łac.filum, 'nić' (stad filować, 
filet).

ŹYR, albo żer, żyrować i żero­
wać , żerowisko ;y pierwotne ;od ży- 
(w żyć, p.),jak dar od dać,rar ,pir; 
nazwa ,tłuszczu';o gólno słowiańskie 
(w cerk.żir,  'pastwisko',u Słowień- 
ców i Serbów- 'źołędź', ,bukiew'; 
ruskie jak u nas),

ŻYRZE C, albo żerzec (por. że­
niec i i,),źyrca i żerca,tłumaczy 
w 15,wieku 'szafarza weselnego' 
w ewangelji o Kanie Galilejskiej 
i o cudzie z winem; jest to nasz 
jedyny niemal bałwochwalstwa szczą­
tek,bo żipić.żreć,t o nazwa 'ofiar- 
nika pogańskiego',od cerk.żreti,żrę, 
'ofiarować,żrtwa (rus.żertwa), 
'ofiara,obiata',zirić ’kapłan'; 
lit.girti, 'chwalić' ( geras,

'do bry'),prus.girimai, ' chwa- 
limy': ind,grnâti, 'wzywa', 
gir-,  ,chwało śpiew',awest. 
âgairjât, 'wychwala, się'.

ZYTO, żytni,p.żyć,

ŻYWY, żywić ;ożywiać; po żyw - 
ny; żywot, żywo ciarz; żywica; 
żywioł ( 'element' ,ale i 'ży- 
jęcy',w 16.wieku tak tłumaczę 
łac. ' an imał ' ), żywiołny- 
'vitalis' ,r. 1500 , żywiołowy. 
Prasłowo;tak sarnio u innych 
Słów i an ; cerk. żiw, piwo t ; prus, 
giwa, ’żyje',lit.gywas,
'żywy'. ,giwata, 'żywot'(i naz­
wa 'węża domowego' t. j,'gospo­
darza' ,giwoite); grec. bios,
' życie'; łac.vivus, 'żywy'
(od vivere; stęd wiwaty,wiwsekcja, 
itd. ) ; goc. qius (niem. quick, 
erquicken, Quecksilber = żywe 
srebro r. 150 0,obok rtęci).

Żyzność, żyzny,p, żyć.

i
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2

Gdy niema syczącą s (ś) 
jest brzmieniem pierwotnem 
o dwojakiem pochodzeniu (z 
aryjskiego s,p,siedzieć,sól, 
i z aryjsklege k po dniebien- 

nego ,p. słowo ,grec. kleos, sto, 
łac. kentum,-Litwa .oba brzmie­
nia rozróżnia: sedmi, ’siedzę*, 
ale szło we, ;sława', szimtas, 
'sto  ) ,odpowiada dźwięczno z (ź) 

wyłącznie aryjskiemu g lub gh 
podni etlennemu;na Litwie ż z ta­
kiego g,gh, po szło .Wyjątkowo ,mie« 
szajçi sie ,obio pierwotne gardłowej 
u nas: gę s, gwiazda, u Litwy td 
podniebienne j : źansls , żwaigzde i. 
niezgodność cd się i przy k = sjs 
powtarza. Wobec pierwotno sei z 
przedstawia się ż jako brzmienie 
po chodne,bądź z zj (np. mazać, 
mażę z +mazje),bądź z g (np. 

mnogi; mnożyć) w obu razach jostt 
to zjawisko już prasłowiańskie ; 

tak samo u wszystkich Słowian. 
Nam wyłcznie należy "mazurzc- 

 'nie ( z zamiast ż:zona itp.) i

późne ulżenia w wymowie ,np. 
źródło z źródło,itp.

2, ZE (S) ; SA-. Jak przy- 
imek w,we (p.),tak i z,ze, 
brzmi dwojako: we złe żeniąch 
rzeczownikowych sa- (odpowied­
nio dc wę.-) ;przed‘czasownikiem 
zas we złożeniach,a przed 
imionami jako przyimek z; ze 
zas, jeśli w następnej zgłosce 
ruchome e głuchnie,więc: z 
dworu,ale: ze dna,ze dwu. W z 
spłynęły (inaczej niżrwwe. zupeł- 
nie jedno litem) dwa całkiem 
odrębne przylmki. Dawne iz (lit. 
lsz; łac. grec, ekspw językrach 
zachodnich słowiańskich (czes­
kim ,po 1skim,łużyckim) utrncił o 
nagło sowę i- (w najdawniejszych 
zapiskach ocalałe w nazwach, 
Izgcrsk, później Zgórsk) ;o zna- 
czało ono kierunek skętd: 'wyjść 
z domu';temu z (=iz.) nie od­
powiada nigdy są-.Drugi przy- 
lmek,to dawne s' (lit. su;ale
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prus.sen),powstałe z sun-,ocalałe - 
go we wzdłużonej formie sen w 
rzec zown ikowych zło żeniach, np. 
sąsiad (p. sn-) lub Satok (w 
przeciwieństwie do Roz-tok), 
a jako z przed czasownikiem; 
jako przyimek oznacza *spół,ra­
zem':” ja z nim” (albo wedle daw­
nej składni: ”my z nim”, t. j, 
’ja i on*),zebrać (do kupy, 
zbiór) ;sę- tylko w tem znaczeniu 
( spół, razem' ) się pojawia.Samo z, ze 
ma jednak i trzecie jeszcze znacze­
nie.kierunku z góry: ” spadł z da-. 
chu’’.Tak wiec z jest trojakie: 
z(iz) ,ze wnętrza”; z (sun),’’ra­

zem z kim”; z (sun?), ”z dachu”; 
pierwszego z jest pierwotne;z dwu 
drugich poszło z s,i jeszcze 
druki 16, wieku (a Czesi do dziś) 
odróżniają owo z od tego s. pisza: 
”z domu” 'ale: ” s kim”,”s nami”‘ 
” s nim”, ”se so ba”  .Pierws zo z 
zastępilisym w czasownikach zaz­
wyczaj przez wy: cerkiewne izcho- 
diti, izbawiti,nasze wychodzić,wy- 
bawic;więc do rzadkości raczej na­
leżę: zbawić zdechł ( izdo chł ’ ), zuć 
(izuti).zbyć (izbyti),zżyć (p. 

żdżyć;iżditi),zwolić (’’matko 
zwolena” w Bo gurodzicy ; i zwo - 
liti, 'wy brać' ) drugie, s, 
sun, zachowało jak w, w^n,swo­
je n przed zainkiem trzeciej 
osoby: z nim ( zamiast s nim), 
z nię; przed czasownikiem: 
zn-ić (’’znijdź duchu święty”) 
śniadać (to jest: z-ja-dać). 
Złożenia z sa-: sęsiad,sęsiek, 
sępierz,sęmnlenie ‘ ( sumienie ) ; 
w nazwach miejscowych: Sntok, 
Sętop,Sępolno (SampoIno , Sępol­
no , t.j. , ze spólnemi polami'), 
Strzaska,Sęclaski (’cieśnina'). 
Zachodzę co ’ do brzmienia trudności: 
drobne przy pierwszem z = iz 
(łac.i grec.eks ma inna samo­
głosko? j ;nie równie znaczniej­
sze przy drugiem s (cc przed 
dźwięcznemi samo zdźwiocz- 
niało,sbabę = zbaba,i w tej 
formie się ‘ uogólniło : zemnę;
Czech mówi: se mnu,Ruś: so ‘ 
mno ju) ;odpowiadaż ono naj­
dokładniej lit. su (su tie- 
mis, , z tymi'),a jako sa- .
(we złożeniach) lit. san-, sę- 
(Satok =santâcas) ; ind. sam-, 
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grec, ha-, względnie a- (a-locho s = 
= 3=sàlog, p. łoze), jest to saw są-, 
tylko ż nie zna żaden inny jeżyć 
( prócz słowiańskich i litewskich) 
owego su, s,jako przyimka; nawet prus­
ki nia tylko sen (sen steinans, 
'z ty uli'). Próby utożsamienia owo- 
go su,s,z grec, ksyn, syn. albo z 
la c. cum ( eon), zawodzę. Dawny język 
do 17.wieku, znal jeszcze czwarty, 
najosobliwszy zwrot przy o wem s,z:

będzie mie zeń” ( , do równam mu' ) 
” nie było go z to” (’nie stać 
go było na te-,nie był tak silny’). 
Złożenie srsz przechodzi w szcz,a 
z-ż w żdż: szczudłet. i uszedł, 
szczyt,t.j. zszył, żdżegł,t. j, 
zżegł (w 15.1 16.wieku).

ZA, przyimek i przedrostek; 
prasłowiańskie; znaczy ’z tyłu' 

(niem. unter i hinter): zachód (zapad 
u innych Słowian) ,niern. ’Unter­
gang', założyć, nie m. ’hinter - 
legen’, zawodzić, niera. 'hin ter­
go hen’ ; zawiść i zajrzeć (, patrzyć

    z tyłu', w przeciwieństwie do na: 
nawiać, ’miłość’) ; zapomnieć,ale 
zapamiętać, (p. );przy wymianie;

     cos za cos’; por zawsze.P.zad. 
Poza Słowiańszczyznę,gdzie to 

za powszechne, brak odpowiedni? 
ków gdziekolwiek indziej,

ZA, służy pytaniu,częściej 
Iza,aza,izali,azali, >czyż’? ; 
mylnie: aża,ażali,czego ani 
dawny język, an i inni Słowia­
nie nie znajn;w psałterzu: 
aiza,azawiein i azaliwlem, 
'czyż bo?;’ szczególniej częs­
te w 14.1 15.wieku; w porównaniu 
z bibliję Leopolita rzadkflh 
już go używa;dziś je wzncwlono; 
por.serb.zar (t.j.saź), ,cav,9 
'czes. dawniej za, zali,dzlsJz’9 

zd, zamiast z (jak to nieraz 
bywa): zda,zdali.Z poprzedniem 
za nie ma żadnego zwlęzku.

ZABAWA; zabawić się, * ba­
wić* ( w znaczeniu dwojakiem, 
o 'prze bywaniu’i o , rozrywce'; 
jako ’rozrywka’! u innych 
Słowian,np. u Serbów).; zabawka, 
zabawny; za byt, 'tryb,spo sób’: 
‘ sukien starego za bytu"; za­
bytek, ’co z dawnego bytu oca­
lało ’ ; żabyć, ’ za pomnieć ’, 
dziś ruszczyznę traci (jest 
u Kra s zews kie gó,wołyniaka; w 
17. wieku wręcz ruskie "na ne-- 
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zabudesz”); w biblji zabywać,zaby­
ły,o 'oszalałym’ ("zabywałeś sio 
na mię ,’’);” zabywał sio z nia” 
'spółkował', w Ezopie) ; zbawić, zba­
wiciel; p. być ,por. bawić.

ZABAŹYĆ, zabażać sio, ’za­
chciewać się’,częste w 16. i 17. • .
wieku; dziś tylko narzeczowe, 
zabagać się (rzadkie),częściej 
zabaży się ,zabażka, ’zachcian­
ka’; be z za- prawie nieznane: 
baży się, ’chce się' (p.;u in­
nych Słowian tylko na całej 
Rusi po narzeczach, s zczególniej 
małorus. baha, zabahy, ’zachcian­
ki’! u Cze chow, bażit i, ’’bażiwy po 
cti”, ’chciwy na cześć’, zabah- 
nouti, zabażit)., 'za chcieć ’. Por. 
bażyć się w Dodatku.

ZA BO BON, za bobonnik ; od 
nas na Rus przeszło; my je tylko 
z za- mamy, Czesi jeszcze bez 
za-: bobonki ( i mylnie po bonki); 
z ich bobond wywodzą (czy słusz­
nie?) niem. Popanz, ,straszydło'. 
Od bobo, , straszydło’ (p. ).

ZABÓL, 'wole' (kur, gę si), 
częste u Potockiego: ’’(kogut) 

zaból napełnił”,’’kapłon nie 
płożył żabo lu”, ”w zaból 
niestrawny tka”; dziś' narze­
czowe; p. zobać (?).

ZACHARA, zacharja, ,pro­
wiantu, u Potockiego wcale 
często: ’’duszami ładowana 
prowadza, zacharę”, ’’prowadzać 
z prowiantem co‘rok za chary a 
(Turcy do Kamieńca) Podbiwszy 
kamieniecka zacharę”, ’’djabła, 
przez którego się piekłu Za­
chary a wiozła"; z tur. (arab.) 
zachire, ’prowiant’; serb. 
zaira (z zachira),bułg.zajre.

ZACOKAĆ SIE, ’zacinać się’; 
" szkapa w błocie się zacóka”; 
ocokały, 'zacięty’; małorus. 
zacukaty sia, w ten samem zna'- , 
czeniu (stad wzięte?).

ZAD, z zadu,zadni zadek 
w biblji: ” za swe zadki”, 
’za siebie’, ale już r.1500; 
’’zadek albo rzyć”),od przy- 
imka za, p. (jak nad od na, pod 
od po , przed od prze);zadzleć, 
’pośladek mięśsa’ ;nazad. Pra- 
słowo; u wszystkich Słowian
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tak samo;rus.zadnica,* spadek*.

ZADEREWISTY, 'zadzieźysty' 
z ruskiem-ere-, jak i derewnia, 

         (P.) co od l6. wleku częste,mia­
nowicie; ’’wielkascie wy derew­
nia”, ”w lichej derewni" ('wios­
ce' ); zaderewisty mówię, nie tylko 
o łuku,o dębie ale mawet: ”(od- 

?.         powiedzi królewskie) zdały się 
zaderewiste”;do tego i czasow­
nik” ” już go ( w naturze) zwy- 
czaj zaderewni”, Narzeczowo i 
zadzie rowi sty , niby od zadziera, 
nia.

ZaDZIESIATAG, 'zakazać',od 
dziesięciorga przykazań; ’’(oj­
ciec corkom) zadziesiata suro­
wo ”, Potocki; do dziś po narze­
czach: ’’zapowiedziała i zadzie- 
się.tała”, ’ zadzie siętałem go 
( 'zaklinałem' ) , żeby tego nie 
czynił. "

ZAGŁOBA, 'klin , przeszkoda', 
ale i' żal,frasunek’ ; p. globie; 
Zagłobie, 'zaklinowaćzagłab- 

, zabrać', Jest i żagla ba i 

zagława, 'kłopot' ;może już w 
biblji ze zgłobę (p. zły) pomy­
lone; ’’zgłobę synów usłyszałesm”(? )

ZAJĄC, za jęczy; prasłowiań­
skie ; cerk. zajęć, czes. zajlc,rus. 
za jac, zalko, ( z tego lit.zulkis, 
a łotew. zakjis);od zaj-;por. 
prus' zasins,  'za jac' (z tym sa­
mym przyrostkiem -In,co i w sło­
wiańskie m zaj-ę-c?).

ZAKON, f reguła'; o' mnichach*, 
wedle ich reguły (” zakon domini­
kański”) ; zakonny, 'regularis', 
zakonnik, zakonniczy; zakon tłu­
maczy i ’Testament' (starozakon­
ny,o księgach 1 ludziach); już 
w prasowlańsklem ze znaczeniem 
'prawa', t.j.tego,co za konu 

(t.j.'po czętku' ), bywa, p. koniec;
rozeszło się oddawna na Bał ka­
nie 1 śród Litwy,a doszło nawet 
Chazarów 1 Ple c z en lęgów. Zakon 
1 pokon sto ją obok siebie, jak 
zaczęć, zacząrek, i począć,po­
częte k; pokónnik tyle co .na­
czelnik'(naczelnik) w prastarera 
tłumaczeniu Apostoł a; wszystko
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od kon, 'początek' (1 ’koniec').

 ZALAWTY, w 16. i 17.wieku, 
’ściegi, jaklemi cyrulik ranę 
zaszywa;zawlóki'.

ZALOTY, zalotny, zalotnik; ża­
letny u Popto ckiego ;u ludu i 
zalety; zalecanki, żale cać się,czes. za 

          letyzàletnik, zaletnice,  'zalotnica' ;
o mylne, raczę jby zalaty wypadały, 
bo nic z lecieniem( le cięć ) nie 
maja s polnego , natomiast z le- 
cienstwem, 'wo Ino ścię, cerk. let' 
jest  'wo Ino' , lei" 'ba, ’ do zwo le- 
nie’, u nas w 14. i 15. wie ku 
lecieństwo, 'wolność' (p. -le- 
clć).Tu należę również i zalety 
w znaczeniu ’właściwości'.

ZAŁOGA, lub zakładka; załoga 
dziś  'garnizon' (np. okrętowy) 
w 16. wieku  'za porno ga' r. 1566;: 
” założę go kilkndziasiat zło­
tych..-. założę go też” (  'zapo-mogę'); 

Po narzeczach: 'stawka 
zakład': r.1500: ”pod zakładem za­
łożonym” i założyć się 'umó­
wić*; p. lec i łożyć. W biblji 

załoga 'zasadzka',założyć 
się 'zasadzić die zdradliwie,'

ZAMANAWSZY, ludo we zama - 
nuwszy,  'bywało , ciągle, co 
chwila'; po lega na czasowniku 
+ zamanoć, 'skinąć' ,ce rk.mann - 
ti,manowenl je , ‘  skinienie'

   -czes.manouti,namanouti, 'ski- 
nnć',namanouti se, 'zjawić się'

  p.‘majak.
9

ZAMEK, zamko wy, za mc zysty, 
od zamknęć, zamykać ; w biblji: 
’’zawarte sa brony i zamczone” 
(” zatarasowane ”, Leo po lita); 
przeciwnie: odemknąć, odmykać,. 
P. mknąć.(Ale zamkie,zamkliki, 
’’zamklany postronek” w Hippi­
kach z r. 160), o 'kluczkach', 
p. zankiel). Prasłowiańskie to-: 
cerk. zamka, słowień,. zańka, serb. 
zamka (Prusowie pożyczyli od 
nas zomukis ). Ponieważ niem. 
Schlo. ss znaczy nietylko 'za­
mek u drzwi', lecz i 'gród' 
('Burg' ), wiec na całym Zacho­
dzie słowiańskim nabrał zamek 
i tego znaczenia (zupełnie

Ł

i
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obcego Słowiafiszczyźnie), a od nas 
powędrował w tein no wem znaczeniu i 
na całę, Kuś (zamok litewskij);czes. 
zamek,łuż.zank;u nas od 16.wieku 
(biblja nie da je jeszcze tego 
znaczenia).

ZAMSZ, zames z, ro dza j 'skóry,, 
z niem. Samisch (leder), poćyczka, 
Jak ircha,błam;zamsa(r)ki, 's pod­
nie skórzane'; zamsik,w 16. i 17. 
wie ku, przezwisko ’’łyków” i "świe­
żej szlachty”; J. Chodkiewicz pi- 
sze: "ci zamsikowie Özembeko- 
wie”; ” to prosty Biernat abo 
zamsik”; "(będę, ci o zwać) zam- 
slekiem plemieniem”,r. 164 6; ”mo - 
że,widzę, szlachcicem być zamsik 
z oliwy”. "Szoci z zamsu kupują 
szlachectwo ,co raz u Potockiego. 
Ale zams, zamsze, w znaczeniu: 
'soboty,ganki' ,albo 'oklenka',z 
niem.Sims,p. gzyms: ’’pieca piekiel­
nego zams zawarty ”, Potocki;kram- 
zansy i kajaansy, 'blanki, odrz­
wia*, u Knapius za, również tu 
należę.,

ZANADRA, zanadry,zanadrze, 'za- 
pazusze',od nadro,a to od jadra 
(cerkjadra, 'łono'),z nie - 

pierwotnem n- (jak w nętr,p. 
wnętrze),bo n poszło od. przy- 
imka: wunedra;wioc oczekiwali­
byśmy postaci +zanladro, której 
u nas jednak niema.

ZANKIEL, 'sprznczka' z niem. 
Senkel; zanikiel(') r, 1500,zen - 
kiel.Jest i drugie zankiel-,roś­
lina 'krodtawieoalbo , rannlk' 
(dla gojących właściwoścl), nawet 
'źrywiec' , r.1472 zankiel, póź­
niej i zanikiel i sanikl,ale to 
pożyczka łacińska; sanicula 

(od tejże właściwości nazwana, 
od sanus, , zdrów' ),także sana- 
ria.

ZANOWIEC, albo, jak u ludu, 
janowiec; odmiany tej nazwy dla 
roślin 'genista', cytisus', bywa- 
ję wszelakie;u samego Stanka 1472 r. : 
janobyt, janosiet, sianowieś (?), 
pisane s chanovesz), sianożęć , żni- 
siano, zanowiec (później i Żar­
nowie c, ) ;r. 1500 zanowlec (o in­
nej roślinie) ;u Innych Słowian: 
serb. zanowjet, czes.janowiec i 
janofit ( por. Janobyt  ); połęcze - 
nie z nazwa św. Jana chyba po­
zorne: gdyż wtedy odkwita,a
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czas na siano,

ZANOZA, zanoże, zanózka, sno za, 
'za tyczka w jarzmie', ludowe, 
przeniesione i na wszelako, 
’zawadę',  przykrość’( szczegńl- 
niej w ruskiem, gdzie zano za i 
’trzaska, drzazga’); prasłowiań­
skiej. nóż; brak w czeskiem.

ZANTUZ, zamtuz, 'dom nierzą­
du’,od 15.wieku; z niem.Schand­
haus; w 16.wieku wo zgra,popaś- 
nica, zamtuzka, o 'nierzędnicy '.

ZAPAMIĘTAĆ, zapamiętanie, to 
sarno co zapomnieć, zapomnienie, 
w biblji i r.1500; dziś odmie­
niło znaczenie w przeciwne,bo 
za- ma znaczenie dwojakie: niem. 
’hinter’ i 'be-'; zaminać, raz 
w psałterzu,błędne, zamiast za- 
pominać. P. parnięć.

ZAPARTEK, jest i zapertek i 
zaparstekj, o, jaju niezalężonem’; 
prasłowiańskie; u wszystkich 
Słowian tak samo i to samo;cerk. 
zaprtük,do prtiti, ’psować'; 
rus, portit’, por cza, ’zepsu­
cie' ; czes.zaprtek,łuż. za-

portk. P. prt pod part.

ZAPASY, ’walka’, zapaś­
nik, ,walczący', zapaski,za - 
pasować się (chodzić za pasy');  
przeciwnie zapas(ek),a najczęściej 
zapaska, ,fartuszek’, zapalnica; 
p.pas Trzecie zapasy,od paść, 
paso (p.), znaczę’ prowiant!
U Czechów zapaś tylko ,walka’.

ZAPONA, r. 1500 zaponica, 
’naszyjnik’, jak opona popem a, 
do zapięć,p.pięć (pień pen=: 
pon-) ; prasłowiańskie ; cerk.opo­
na, 'kortyna, firanka’, słowieńczes, 
zapona, ,haftka, sprzęczka’: 
brak tego rzeczownika w litew­
skiej .

ZARAZ, skracane w zara (jak 
tera),p. raz.

ZARZEWIE, p. żar.

ZASTRZĄDZ, p. strzędz.

ZATEGO, 'natychmiast, zaraz’, 
w 15, i 16, wieku (niby; ’za tego 
czasu’ ; por zatem) ; biało rus. za- 
toho,z czego lit. zatagamis.



ZATOCZKA, r.1500, tyle co 
’zatyczka, zatykadłko' ,w ubio - 
rzo Głowy damskiej; czy słusz­
ne?

ZATUKA, 'potrawa z kur' 
(duszone mięso ), r. 1527 ,od 
tkania ; cerk, istukan, 'bał­
wan' , itd.

ZAUŁEK, p. ul, ul i ca.

ZAWADJAK(A), zawadja cki,słowo 
nowe (po 1750 r.), wedle imion i 
słów na -iaka (koniaka itp. ) ,od 

zawada (p.wada); ruskie.

ZAWAZß, ' sykl, dra china' , częste 
w biblji,jest i w słowniczkach 
16.wie kuj z czes, zaważ i,o- pie­
niądzach', i 'wadze'.

ZAWIESA, zawiosa,zawiasa,p, 
wiesić (obie pierwsze postaci są, 
dawne i ludowe).

ZAWIEWKA, .zawierucha, Zawartka, 
wszyatkie trzy o ’ burzy, niepo­
godzie’ ;pierwsze od wiać,p.

( "drży,wyględajęc srogiej na 
dom swój zawiewki", "nowę co- 
raz cierpię złej fortuny za- 
wiewkę", Potocki); drugie 
wrze ć, p. ; t rze cie od Warz, 
wartki (wiercieć) ,Cze- 
chów tylko zawieje , 'śnie­
życa' ,

ZAWIŚĆ, zawistny, p. wid zięć.

ZAWÓD, w dawnym języku 
’wyścigi', zawodnik, ,kon 
wyścigowy', ’’zawód biegać”; 
zawód,  'za chód, koszty' : ”tak 
wielkim zawodem się starasz o., 

’’krom zawodu", ’bez zachodu, 
zaraz’; wreszcie o ,zawiedzie- 
niu, o my len iu’ : " zro bić komu’ 
zawód". P. wieść i wodzić. U in­
nych Słowian (Rusi, Serbów) za­
wód i 'instytut, fabryka' ( co 
zawiedziono).

ZAWÓJ, 'turban ,na głowie’, 
zawojek; " z całym zawojkiem 
do gro bu unyka", t. j. , z całem 
zawiciem,pokrowcem; ’ p.wić.



- 1252 -

ZAWSZE, w bibljl zawżdy i 
równie często (zawzgy) zawżgi; 
w psałterzu tylko zawżdy,wżdy, 
wż.da,weżdy ,weżgdy i weżdgy obok 
weżgi ( w puławskim weżdy),w 
ie .wieku i zawżgi; p. wszegdy; na- 
rzeczowe zawdy,jak w czes. ;jrus. 
zawsegda,zawsegdataj, 'co stale 
zasiada (w karczmie)', małorus. 
zawsihda, zawżdy, zawżde; za- do - 
dane,u nas częściej niż u in­
nych Słowian, jak w innych zwro­
tach czasowych: za dnia,zaranek 
(rus. zawtrak, 'śniadanie', z za- 
jutrak),"zanocnę rzeczą." w rotach 
14,i 15.wieku, t. j. 'nocnym spo­
sobem', ''za (zdrowego) żywota” 
i t.p.,w tychże rotach; zawczasu; 
ale zawcześnie odmieniło znacze­
nie: tu za ” stopniuje" niby, jak 
we zwrotach: za wiele (za dużo), 
zanadto.

ZAZDROŚĆ, zazdrostny, zazdros­
ny, zazdro ścić .w psałterzu bez 
wstawnego d: "zazrościę, złę nie- 
naźrzeli są mię"; brak u innych 
Słowian, ale w małoruskiem jest 
jeszcze pierwotne zazdra , ’zaz­

dro ść zazdryj , ' zazdro sny', 
co i u nas widocznie było, a 
od tego zazdrość (jak radość 
od rad);od za-zrzec;p.źrzeć, 
i por. zawiść. Por. zdra.

LAZULA, w najrozmaitszych 
postaciach: ze żula,zieziula, 
zuzula, , kukułka'u ludu,miejs­
cami , biedronka* ;u innych 
Słowian tak samo (i zehzyća, 
zagzica,i ziegzića rus.),albo 
z ż-: czes.źeżule, źeżhule,jak 
i u nas gżegżołka, gżegułka, 
ftegżułka,w 16. wie ku (gż- a

zamiast ż-), rus. żegp żka (za- 
gozka), żegozula, ,kukułka'. 
Prasłowo; -ula, -ica, sj przy­
rostki; pieu geg-,por. lit. 
prus. geguże (i gegé,gegulê, 
geguté), ’kukułka', łotew. 
dzeguze.Co do geg-,por. gog- 
w gogól (pod go godze) i gag- 
w gagati, o głosach ptaszych.

ZĄB, ząbaty, zazębić; ząbek; 
za.br ze, zadrze (!) (u koni u 
zębów, por. słowień. zubrna, 'dziąs­
ło , rus. żubr it ', i o 'bębnie-
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niu nauki’,zażubra, 'luka w 
zębach' );z wokalizacja obie­
ma u‘nas wokalizacji e,jaka w 
cerk. zębiti, zęba, ’ro zdzierać J 
rus. cerk. rozjabéni, 'rozdarci'; 
prozę bat i i pro zębnati, ’kiełko­
wać’ (to do kieł, jak tamto do 
zęb),rus.cerk.zjabati,serb.zenuti 
(z +zebanuti); gdy to poniekęd 
ograniczone,rzadkie,zęb u wszyst- 
kich Słowian tak samo  się pow- 
tazra,rus. serb. , czes. zub, Pra- 
słowo ; lit, żembti,  'ro zcinać' , 
żembeti, ’kiełkować’,żambas, 
’kant’,żambis, ’ so cha’, żarubotas’, 

  'zębaty (kanciasty) ’ ,łotew. zuobs, 
’znb' ;ind. dża(m)bhate, 'ugry- 
za', dżambha-, ’zęb,paszczęka’, 
awest .ham-zemba jati, ’rozbija, 
druzgoce’; grec, gomfos, 'kół' ; 
niem.Kamm, ’ grzebień’, z dawnego 
kamb.

ZĄBRZ, p.żubr.

ZĄZEL. ’smycz’;"trzymając psa 
na zężelu"; prasłowo; od 15.wieku. 
zapisywane; cerk. żężil’,’obroża’, 
serb. że żel, ’tyka, do której psa 
wiążą' ,bulg. zegùl, ,’zatyczka u 
jarzma,; u nas dziś tylko na- 

rzeczowe zązelić, ’uprzyk­
rzać się komu'.Nasze zązel jest 
więc "mazurskie",zamiast +żą- 
żel,a to od pnia geng-, lit. 
żengiu, ,’kro czę,(różnica co 
do gardłowej,tak jak w gęs 
a żansis,i i. ) ,prażanga, ’prze­
kroczenie'; ind. dżangha-, 
awest. zanga-, ’kostka u nogi’; 
niem. Gang.

ZBAN, p.dzban.

ZEEREZN Y, zbereźnik, zberezyje 
i zberezje; narzeczowe; zna­
czenie od ’ figlarza,psotnika’, 
do ’bezbożnika, zbrodniarza’; 
nie polskie, jak -ere- dowodzi; 
przyszło z pobereża (na Podolu), 
słynącego z hultajstwa i dziczy 
w 16. i 17 .wieku, do kąd uchodził 
kto z prawem wo jował,wszelki 
awantumik;"jak na pobereżu", 
mawiano o ’nierządzie'.

ZBÓJ, zbójca, zabójczy ( a wed- 
    lo tego i zbó j czyni) ; zbo jować,
’zwalezyć’,Leo polita; p. bić, bój.

ZBÓR, ’gromada; synod (sobór
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ruski); kościół’( protestancki,bo 
dosłownie wytłumaczona grec.syna- 
gogê ,łac. ecclesia) ; zbtrayszczo (u 
Skargi) ; sborowy ; Zborowski; p. 
brać,

ZBOZE, zbożowy; dziś tylko o 
'płodach rolnych' ,! w tein znacze­
niu już w 16.wieku stałe,a nawet 
jest i w biblji.ale jeszcze częściej 

tamo wszelakich ’ zbiorach, ma jatku' :
”z wielkim zbożym” (”z wielkimi 
bogactwy ”, Leopolita) , ’’była włoda­
rzem nad jego wszym zbożym”,’’ob­
ciążeni cudzym zbożym” (’’zadłuże­
ni’’, Leo polita) . ’’będzie- dziedzi­
cem mego zboża”( , maj ęitku’ ) ; p. 
bóg; zbożny, ’pobożny’ ,od 14. wie­
ku,w innem więc znaczeniu: ’wedle 
Boga' ; czes, zbożi, ’majątek’ ; mało - 
rus.zbiże z polskiego, bo tylko 
u nas przeszło zboże na rolę.

ZBOŻE. Słowianie-Polanie żywi­
li się nie tylko z łowiectwa i 
pasterstwa,ale głównie i z upra­
wy zboża. Ogólna nazwa ’zboża’ 
było żyto,u nas przeniesione 
później wyłącznie na ’reż’;obok 
rży, dawnie jsze i ważniejsze od 
niej były jęczmień i pro so, któ­

rego trojaka nazwa najlepiej 
świadczy o jego znaczeniu; 
obok nazwy proso jest ber 
( brzyca; serb.brica nie jest,jak 

 baja,pożyczka, z trac. briza, 
lecz wraz z trzycę. pra słowian - 
s kie ), i ps zono ; Grecy i Ara.bo - 
wie piszę, też wyraźnie o upra­
wie prosa jako o głównej upra­
wie słowiańskiej. Obok jęczmie­
nia i prosa,reż,przenicę. i owies 
już w prarodżinie znano. Zę zbo­
ża wyrabiono prażmo, jagły, kaszę ; 
kasza w obrzędach wszelakich 
(jak i ser przy weselnychjwystę- 
.pywała- wybitnie ,szczególnie przy 
połogowych. Z jarzyn najstarszy 
i najważniejszy bób;dalej groch 
i soczewica; mak, czosnek, rzepa 
równie pierwotne ,gdy dyn langu­
re k do późnych nabytków należa. 
Z owoców tylko bukiew i żołędź, 
orzech, jabłko ,gruszka,tamki, 
maliny i bdły -grzyby od prawie­
ku po szły, gdy śliwy, trze śnie, 
Wisznie,nie mówiąc o brzoskwi­
niach, do pożyczek, acz wczes­
nych, liczymy. Pràsłowe m jest 
jagoda, obejmującą poziomki, 
bruśnice , czernice .W tem wylicza-
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niu brak pierwotnej nazwy
'przenicy' której uprawa 
prastara, stars za może niż rży, 
gdyż jej nazwa dzisiejsza wi­
docznie późna,acz prasłowiańska, 
od pszona,niby ’’ziarnica”.Przy­
czyną tego braku jest ta,że 
pierwotna, nazwę przeniesiono 
wcześnie na chwast zbożowy, co 
zrozumiałe wobec powszechnego 
przesądu,że sie zboże wyradzają 
(’’jęczmień się często w owies, 
w ber odmienię pro so "Potocki, 
Moralia), bo prasłowiańskie py­
ro znaczyło pierwotnie ’pszeni­
cę', jak dowodzę lit. pur a i grec, 
pyros, ’pszenica' ; u nas z pyra 
nazwa pyrz (perz). Inne chwasty 
zbożowe; stokłosa; kękol, kostrze­
wa (te oba prasłowiańskie ). Idąc 
od prasłowiaństwa,wstecz, spostrze - 
gamy niejedno dziwne zjawisko: 
niemaż spólnej nazwy dla ’pro­
sa’ właśnie,a brak je j i dla
' jęczmienia;’Litwa dzieli z 
Słowiaństwem tylko nazwy ’rży' 
i 'owsa'; ma dla 'prosa' Prastare 
małnos (łac.milium,grec me line),

a dla 'zboża' jeszcze star­
sze jawai (ind. awest. jawa-, 
'zboże’; grec. dzeia, ’orkisz'), 
co u Słowian przechowało się 
może w rus. owinie (jewinie, 
lit.jauja, ’piec gdzie zboże 
suszę’);dla ’jęczmienia', 
’pszenicy',sę na Litwie nazwy 
całkiem odmienne, nieżel, kwie- 
czei,a dla ’prosa', i soros. 
Tak rozbiegły się znaczniej 
obie grupy językowe, słowiańska 

oddaliła się od pierwotnego 
stanu jeszcze bardzie j. 0sob. 
no p. len i konopie. Ze wszyst­
kich ogurkowatych jedyna tykwa 
(p.) może rościć prawa dc 
prawieku.

ZBRODNIA, zbrodzień, zbrod­
niarz, zbrodniczy, ’co zbacza 
z brodu (p. bmęć) ,t. zn, z prawa 
normy’; to samo co zdrożny, 
zdrożność,o ’zbaczaniu z 
drogi (prawa)’.

ZBROJA, zbrojny,uzbrajać; 
zbrojownia; pożyczka ruska,
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zbruja,o 'zbroi,, -'uprzęży koń­
skiej'; nie powtarza sio u in­
nych Słowian; poszło od brój, 
'liczba', nasze broić, p. (por. 
czyi, ’bron' i czynić; rzęd 
koński i rzędzie);zna czy do dziś 
u ludu ,narzędzia, zaprzęgi' 
(zbrój).

ZBROJA, Kamienie i gałęzie 
tworzyły zbroje najpierwotniej- 
szę,ale już Arjowie ciskali i 
z proc kamyki,kije zaś mieli 
sękate i opalane ,dale j siekie­
ry i młoty;nasadzali też na 
kije groty kościane czy kamien­
ne (oszczepy ), lub lekkie (trzci­
ny itp.) z grotem mniejszym z 
łuków wypuszczali. Używanie 
kruszców, głównie że la za, wy dosko­
naliło zbroje,ale słowiańska 
jeszcze i w wiekach po Chr. bywała 
wcale uboga;nie znała hełmu,pan­
cerza, miecza; konnicy nie było. 
Głównie walczył Słowianin strza­
łami, i zatrutemi; miewał w ręku 
dwie lub trzy sudlice (oszcze­
py) i zakrywał się szczytem 

drewnianym (krótkę,okręgłę 
tarcza) .Wypadał z‘lasów i‘ 
chronił się do nich,więc zim 
go wojowano,gdy błota zamarzmy 
a liście opadło. Od sęsiadów 
przejmywał nowę broń z nazwa­
mi (p. hełm,miecz,szabla) ; 
handel bronię kwitł bardzo, i 
Karol W. zakazał 80 5 r wywozu 
zbroi i pancerzy do Słowian 
(niem. brunnia, ’pancerz’; z 
tego cerk.i czes,brnie, nam 
już obce ) .Słownik uwydatnia 
to ubóstwo broni; obfity on 
co do strzał-szypów (łuku itd. ), 
zna kije, siekiery i młoty, 
noże (mieczów i Niemcy od Gal­
lów dostali, jak i Rzymianie). 
Od O9. wieku, od walk zachodnich 
i wschodnich,wzmaga się siła 
bojowa,dotęd tylko liczbę groź­
na; nastaje ciężka konnica,z 
włóc znię-kopję‘ przydługę, w 
pancerzu i hełmie. Od prostych 
wojów wyodrębniają się wiciędze 
i drużyna księżyca,oddana wal­
ce, uzbrojona i wyćwiczona, zaród 
i szlachty późniejszej; za 
Mieszka I i Bolesława W. c 
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odznacza się już zwycięstwami. 
Sredndowecznych dalszych dziejów 
wojskowości i zbroi nie dotyka- 
myjobce słownictwo zalewa je i 
późnie j,niemieckie (wprost, lub 
częściej za pośrednictwem Cześ­
kiem), czeskie (szczególniej w 
15,wieku),węgierskie (za Bato­
rego ); Lubieniecki w poloneutych- 
ji kreśli dosadnie dawno, zaśnie- 
aziałę, wojskowość przed' reformo, 
Batorewę, a w fraszkach wykpiwajń 
łł okazowanie” (ruszenie pospolite), 
mazowiecle szczególnie, i wyprawy 
wszelakich Albertusów, Ponowny upa- 
dek gotowości wojennej i uzbro­
jenia zaciężył nad 18 wiekiem; 
w jej odnowieniu górowały wpły­
wy najpierw niemieckie, szczo- 
gólniej pruskie,późnie j francus­
kie ; słownictwo,mianowicie dzi­
siajsze, bywa wręcz międzynaro­
dowe i usuwa się z pod dal­
szych uwag.

 ZBRYGOWAC SIĘ, 'pozbyć się'; 
”chcąc się zbrygować takiego 
swatowstwa'',około r. 1630 ; z włos, 
dis-brigare, 'uwolnić się',

ZBUK i ZBĘK,dzbuk, o 'ja­

ju nie zalężonym. zapertku, 
ale i o wszystkiem , zepsu- 
tern, cuchnącem' ; zbucznlżc, 
’zbutwieć': ’’jako drzewo nie 
hnet zbucznieje","aby ciało 
w grobie nie zbucznlało"; 
zbuczał, r. 1500, 'uwiódł'; 
p. buczeć,

ZEFLIĆ, ’wspomnieć ,myślić' ; 
obok tego: zbilić, wzbilić,,już 
od r.1558 zapisywane ; dziś tylko 
ludowe (jest i u Wyspiańskiego, 
w Weselu),"nie zbi(e)li mi o 
tem", 'nie pamiętam' ,zbielić, 
'zapomnieć'; od był zbył, 
'co się zbyło 'rus. był, 'zda­
rzenie , powieść o niem' ; serb, 
zbilja, 'prawdziwość', P. być.

ZBYRCEĆ, 'brzęczeć’na Podha- 
lu,zbyrkot, 'brzęk',itd,;od 
bark-,burk-,o tem samem zna­
czeniu (w zapisce z poczętku 
16, wieku czytamy o kamieniach: 
barczęce ,albo burczace ), bo w 
podobnych słowach samogłoski 
niestałe (obok terlikac jest 
turlikać na Podhalu,i i.). 
Również zbyrki, zberki, zbery, 
’miejsca nierówne, trzęskie';
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"po takich zbérach jeździć nie- . 
bezpiecznie ";zbyrczeć , zbyrkać : 
”wóz zberka po kamienjach ", 
” zbyrkać kajdanami (podkówka- 
mi)".

ZBYT, nazbyt, zbytni, zbytesz- 
ny;zbytek, zbytkow(n)y;łnczy 
dwa przeciwne znaczenia: cerk, 
i zbyti,polskie zbyć (p. być), 
znaczy' po zbyć' (’’żywota zbył”, 
biblja), 'wyzbyć się czego'; 
ale‘ico zbywa,t.j. 'pozo sta­
je' , więc w biblji zbytki ,reszt­
ki, ( ’’ostatki”, Leo po lita) , zbytecz­
ny 'pozostały' ; tak do dziś u 
Czechów;i przeciwnie - co nad 
miarę (nad byt) bywa»,a więc 
"zbytność luxuria" ('przepych') 
r.1500; a jest i trzecie zbyt: 
” na trzy zbyty ”,, zawody, razy, 
bo jest i zbyć = cerk.subyti, 
co się zbyło, 'stało'.

ZDARZYĆ SIĘ, zdarzenie ,wy­
darzyć sie; znaczy pierwotnie 
udać Się': zdarny tyle co 

* zdatny' ,nie zdara, 'do nicze- 
go,” chleb się zdarzył ", 'udał 
się' ;w biblji:”azać bóg zda­
rzy od niej mnie syny”, "zda­

rzy bóg co jest niepodobne”; 
tak samo czes, zdarzlti,'udać 
sie', na zdar, ,na szczęś­
cie'; p.dar,

 ZDAWIĆ, 'zdławić', zadawić,
zadusić' ,p. dawić i dławić.,

ZDEB, zdbia; zdebie u 
Potockiego ( zdbik; z tego, z 
mylnem ż: żbik); ,dziki kot'; 
u Stanka 1472 r. jeszcze pier­
wotne step,o bok zdeb i zdbik, 
bo stpia i t.d. przeszło w 
zdbia;cerk. stipl’, ,dzik'; 
por, lit. s tlprus (ta sama woka- 
lizacja), 'silny' , grec.stibros, 
łac. stipulus, ’mocny' ; p. śćbło 
(żdżibło);step i teść (p.) 
maję twarda połgłoskę,, zamiast 
mieękkiej,+sciep,cleść,wedle 
dalszej odmiany: śćpa,ćśca,z 
czego; stpa,tścia.

ZDECHNĄĆ, p. dech.

ZDJĄĆ, zdejmę,zdejmować; 
zdjęcie; nowe po st a ci,od 17. 
wieku coraz częsta ze, zamiast 
dawnego zjąć ( z. p.,w obu ,zna- 
czeniach,szczególniej zaś w
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trzeciem: 'z góry'), gdzie d 
mechanicznie wsunięto miedzy 
z-j w 16. wieku),a gdy się 
takie zdjęć utrwaliło, przenie - 
siono jego zd i do zejmę,zej- 
mować;ze zdjęć por. rus. sniat' 
szapku, 'zdjęć czapkę', i sonm 
(nasze sejm).

ZDOBA, zdobić, zdobny, o zdoba, 
p. doba.

ZDRA; do zdry,ze zdra, 
’zupełnie,do krzty' ,od zrzec, 
’patrzyć'  (p. ),

ZDRADA, zdradzić; zdradźca. z 
tego zdrajca, ale zdradziecki; 
zdradliwy;d  wsunięte., jak stale, 
między z-r (w 14. wie ku nawet: 
Izdrael,zdręki t.j. z ręki); 
p. rada i por. niera.Verrath,

ZDRÓJ, zdrojowlsko,zdrojowy; 
d wsunięte ; cerk. izroj, 'co si ę 
wyroi,vrçrbije,wytryśnie z ziemi’, 
sroj, 'ściek'; u nas i wzdrój 
(od wez-); p.rój.

ZDRÓW, zdrowie , po zdrowie , 
zdrowotny,itd.; prasłowiańskie; 
cerk.südrawije,od sudraw,rus. 
zdorow,pozdorowat' sia ( zdraw- 
stwuj.' cerkiewne);czes.zdrâw, 
zdrawi. Postać pierwotna: dorw-,'.. 
t.j. derw- (p. drzewo) z wokali- 
zacjao,a co do przechodu zna­
czenia od 'drzewa’na, siłę- 
zdrowie' ,por. wyżej zaderewisty, 
zaderewnlć.I w innych językach 
od nazwy 'drzewa' pochodzę nazwy 
’siły’np.ind.dâru-, 'drzewo' 
dârunas-, 'twardy',awest.drwu-, 
staropers.duruwa-, 'zdrowy', sil­
ny' ;łac. robur, 'dęb',robustus,; silny'; 

    lit. drutas. por. z naszern drwa (niem. ' 
   Treue,trauen, goc,traust i,

’ spółka, umow' ; stęd i dzisiejszy 
trust). Jest więc zdrowy niby 
zdrzewiały ,por, zedrowiec.
’zdrętwieć'. Obok zdrów są po­
staci z st-, rugstorow (Kroni­
ki W. Nowogrodu),dolnołuż. 
st rowy, nasze wyjętkowe strowie 
( w 15.wieku).Strowski.

ZDROŻNY, zdrożność,p. droga;
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por. zbrodnia.

ZDUMIEĆ SIĘ, zdumiony, zamiast : 
zumieć sie zumiony; p. um; w zu- 
mieć z- równe cerk. iz-, 'wy-' 
rus.izumljat'sia,niby 'wyjść z 
umu,rozumu' ;częste w 15.i 16. 
wieku: zumiawszy s ię, 'przeraże- 
ni' ,zumieły (!), 'zdziwiony', 
zumienie, ' przerażenie ' ,0d 18, 
wieku zastąpiliśmy zumieć przez 
zdumieć si ę zduiniony, p. duma.
Por. zuchwały,

ZDUN, 'garncarz', jedyna 
pozostałość po prasłowie: cerk, 
zdati,ziżda,'buduję, lepię', 
zid, 'glina', zid' ,'materiał', 
zdatel, 'twórca', zidczij, bu­
downiczy ’ , rus.cerk. so zdatiel', 
'twórca', zdaniie, 'budynek', 
zodczij (nie +zedczij), 'bu­
downiczy ', czes. zed,, 'mur'; 
lit. żiedziu, ’buduję',żaidas, 
’piec',żidinys, ,'ognisko', 
prus. zejdis, 'ściana'. 
Wiemy więc, z czego Słowianie 
mury ’’lepili”, i że ich ściana 
z niera, Stein nic spólnego mieć

nie może.

ZDZIAĆ, ,nazwać',w 15. 
wieku stałe ; zachodzi np. w 
biblji kilkadziesiąt razy: 
’’zdział Adam imię swej żenie 
Ewa”,”jemużto Aleksy dzieją” 
( ’którego zwą Aleksym) , '’je­
mużto Laban zńziałwłaściwie 
'nadziać,nadać imię';p,dziać,

ŹDŹBŁO, w 15.wieku scbło, 
bo ść- udźwięczniło się przed 
dźwięczneml bł ; pół głoska zagłuch- 
ła; rus, stiebło ; ściebło w psałt, 
florjańskim,zczblo w puławskim; 
w 16.wieku,u Wujka i i.,narzeczo- 
we zdbło , zbło ,ździebło , zdzieb- 
ko.Prasłowo;cerk.stïblije (zbio- 
rowe), słowień. steblo, serb,stab- 
lo , czes. zblo ,łuż. splo , spjelco , 
stwjelco ,małorus. stebło (imię 
Stebelski). Lit. stiebas, 'słup', 
stlbyna, 'goleu', prus. stibi­
nis, 'płozy u sani';tu przewa­
żają,jednak postaci na -p: lit, 
stipinai, 'płozy u sani',sti- 
prus, ’silny' ,stipti, 'sztyw­
nieć ’, (i 'martwieć'); grec. 
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stifros (lit. stiprus),stiptos, 
'ściśnięty ’ ;łac. stipula, 'źdźib- 
ło' ( tu należy i stypendium,od . 
stips, ’dar' )stipes, 'słup,pal’, 
stipare, ’ściskać’; niem. steif 
(dawne stif;Steife to samo co lit. 
stipinis). Jest u nas w stipca, 
’sprycha u koła',starorus. stpica, 
łuż.stpica,stwica.

 ZEDRWIEĆ, ’struchleć’,p. 
drwa,gdzie +drwieć opuszczono.

ZEGAR, zegarek, zegarmistrz; 
r.1500 zeger;z niem Seiger, o 
'klepsydrze' ,w której piasek 
czy woda" miarowo opadały, ciekły 

(niem. seigen); dziś zastąpił to 
Niemiec wyrazetk. Uhr. z łac. ho­
ro lo gium ( ho rarium, co o znać za 
hory, , godziny'), czes.orlo j ; 
węg. czégér, jak u nas zegar,-obok 
ora, Jeszcze .r. 1552 zegar nie 
’’idzie”,lecz zawsze -’’ciecze”: 
’’zegarek dociecze ”, Potocki,

ZEKIER, zeklr; ’’zekier do' 
łuku”. ’’zekiry,dardy i inne 
spiże” (’ zbroje ’), ’’zekier czy 
pierścień?”, "(wezyr.) swój ze­
kir księżęciu oddawa”;w 17.

wieku częste; z tur. zejkir, 
zehkir, 'pierścień’ (i u łuku); 
jest i u Serbów, zecir, ’pierś­
cień’ .

ZEKLTAC, ’połknąć’,’’sie­
mię... od nieprzyjaciół waszych 
zekłtano będzie” (’’nieprzyjaciel 
o chlanie”, u Leo polity ):k z g 
przed łt,bo poszło od +głtać, 
głytać ( czes. zehltat i, zehlti- 
ti),od pnia. glut- (rus. głotka, 
’gardło’;cerk. glut, ’gardło’., 
głutati, ’ chłonąć, połykać ’ ; 
serb. gutat i.

ZELE, w muzyce wojskowej, z tur. 
zil, ’cymbałkl'.

  ZELOWAĆ, podzelować, 'dać po- 
des-zwę ’ z niem. Sohle (z łac. solea), 

    besohlen,o tem samem znaczeniu.

ZELOZJA, ’ zazdrość’, zelant, 
  ’gorliwiec’,dawna łacina,od ze­
lus , zelosus , włos. gelosia, ze lan - 
te (to samo).

ZEŁWA, zołwa,obie postaci pra- 
polskie, jak i zełwica i zołwica; 
jedynie zołowka ruskie; ’bratowa’; 
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prasłowo;cerk.zlwa,serb.zaowa 
(z + załwa), czes. zelwa (znaczy 
i 'synowe',ale to późne); brak 
w lit.; grec, galoós, ’bratowa', 
łac. glos.

ZEPŚNIĆ SIE, upsnać, się, Kwiat­
kowski 1564 r. ’ponieść szwank'; 
zepśnić i popśnić sie, ’popsuć 
sie', w 17. wieku, dziś ludowe, 
przypsnać, * prze rwać' ; słowień. 
opesnoti, 'umknęć'.

ZERKNĄĆ, ’ spojrzeć’,było i 
zierknąć; zerkać, zerkjnazier- 
kiem (p.),nieraz w 17.wieku 
(’’Tatarzy prowadza nas do granic 
nazierkiem”,niby 'nadzierajęc' ) ; 
z pierwotnego +zirk- od pnia żir-, 
p.źrzeć, 'patrzyć';w cerk,często­
tliwe zrcati, pozrcati, 'pogladać', 
zrcało , 'zwierciadło' ,słowioń, 
zrcalo i zrkalo ,bułg. zrkoli,, 
’oczy’, czes.zrcadlo i zrkadlo, 
’ zwierciadło' ,rus.nazierkom, 
'nazierkiem' ,so ziercat', 'po - 
gladać'. Z wokalizację o: + zork-, 
południowe i czes. zrak,nasze 
zrok,rus. zorok,a wiec cerk. 
zrak, 'widok' ,-pri zrak, 'przy­

widzenie ,mara' ,zazrak, 'zarzut'; 
serb.zrak, ,powie trze' ,zraka, 
'promień';czes. zrak,przizrak; 
rus. zraczki, 'źrenice' (cerk., 
zamiast zoroczki) ; zrok mamy w 
przezrocze, z czego, wedle źrzeć: 
przeźrocze , przeźro czysty, obok 
i zamiast przezroczysty (narze­
cze we przeźrotka przypomina 
swojem t bułg. ozrtam se, 'ob- 
zieram się'), i we złożeniu 
w-zrok. Zamiast ziercadło , lub 
zierkadło ,marny od 15.wieku tyl­
ko zwierciadło (p.). Przyrostek-k 
(jak w znak,brak,dźwięk itp.); 
oboczność zerk- ( zyrk-) i'zierk-rów- 
również nie wyjątkowa.

ZEZ, ’szóstka w rzutach kostko­
wych’,od 15.wieku ogólne,później 
zyz; przeniesiona na wzrok: ’’zezem 
patrzyć”, zezować, zezowaty,! zyz, 
zyzowaty (mamy na to liczne wy­
rażenia: rozoki,briokowaty, 
’’świdrem patrzyć”); z niem.,sesf 
die Sechs (z łac.sex, 'sześć''). 
Przysłowie , szczególnie j częste 
u Potockiego jak goły na zyzie” 
(inni mówią: ”jak goły na ledzie”), 
o 'niepewnym bycio 'np„ : ''codzień 
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śmierci jak goły czekając na 
zyzie”.Jest i zys, nazwa rodza­
ju ’orłów’ ; Cygański w pierwszym 
wydaniu 1584 r.:sys, p. suseł. 
Pomijamy imiona Zych, Zys zdrob: 
niałe' do Zygmunt.

ZEDRĄ, ’żużel; opiłki’ ; zyndra; 
 zamiast naszego za- u innych 
Słowian sę-, cerk. śedra, ’ spiek- 
ła krew’,czes, sàdra, ’gips’, 
serb. sedra.

ZEZA, zyza, ’ ściek wody w 
statku’, ’’plugawa ze za”,’’smrod­
liwa zyza”, w 16.wieku.

ZGAGA, ’gorycz w gardle’; 
pra słowo ; rus. słowieu. i zgaga, 
czes. zhaha, zaha ( żhaha, żaha, wedle 
żahatij ’palić’podobnie i w 
słowieu. żaga) ; z wotelizaćjà a 
do pnia geg-,p. żec, jak w zagar 
(gorzeć),para (przeć),war (wrzeć), 
skwar (+skwrzeć ), sad (siedzieć); 
geg-,z deg-, ocalałego w dziegieć 
(p.),jedynie powszechnego u in­
nych Arjów; lit. dagas, ’upał’, 
daga, ’żniwo’,prus. dagis, 'lato’ 

(inna samogłoska, o krótkie, 
nie długie, jak u Słowian); 
ind. daha-, ’upał, pożar’, goc. 
dags,niem.Tag ’dzień’ (u nas w 
pożyczkach, tabork z Tagwerk), 
U Słowian brak wokalizacji o, 
jak to nieraz bywa: ulem gog- 
ani dog-

ZGOLEMO, ’wielce’ ,p. golemy.

ZGRZEBI, dziś zgrzeble,zgrzeb 
ny, o’prostem płótnie’ , 
p. grze bać.

ZGRZYT, dawniej skrżyt; juź, 
1500 r. tylko zgrzyt (zgrzytać, 
’’zęby zgrzyca”,Potocki, zgrzy­
tanie), ale w psałterzach nigdy 
inaczej niż skrżytać;w cerk. 
obok skriżit,z półgłoska, jest 
i skriżit,z i, jak u nas; rus. 
skrieżetat’,cerk. skrgati i 
skrlżitl, ’zgrzytać’; czes. 
s zkrhati, skr zehtati, szkrtati; 
por, skarga z Innem następ­
stwem płynnej.

ZIAĆ, zleje; ziew, ziewać; 
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poziewać , wyziewać ,wyziewy; 
jednorazowe: zionąć (zamiast 
+ zinać innych Słowian,wedle 
wiew: wionąć);wyzionęć;roz - 
ziewie, rozziawić , rozdziawić 
(usta) ,rozziew; ziewać i zipać, 
'oddychać z ciężkością,' .Częs­
te u Potockiego zaziońęć: 'zazio­
nie żaba łasico ", "wilk‘owcę ", 
Częstotliwe: ziajać,zziajany, 
' zadyszany '; ludowe zazijać się 
zjajany.Prasłowo;cerk. zijati, 
zeją. i zijaję, zewnati; bułg. 
zina i zeparn; serb.zinuti,zi- 
je chat i obok zijewati: czes. 
zâti,ziwati i zipati; rus.ziew, 
'pysk', rotoziej , ’gapiący się' 
(rot, 'usta'),narzeczowe zie- 
pat’, 'krzyczeć' .Lit.ap-żioti, 
'obzionać',żiowauti, ' ziewać', 
żiopsoti, 'gapić sl ę' ;ła c.hio , 
'zieję ' ,hi-sco , 'otwieram usta'; 
niem. dawne giéniygewôn, ginén , i 
geinón,dziś gà’hnen, 'ziewać'.

ZIARAĆ, ziarają, Kwiatkowski 
1564 r. ( "księgi nie mruczę,nie 
ziaruję. nie sę drapieżne, nie ob- 
żarliwe");ludowe ziarać, ziorać,

:zierać, o ' zazdrosnein patrze­
niu, czekaniu',ale i: "ogniem 
ziarać", ' płonęć ' ; częs to- 
tliwe do źrzeć (p.); zerati 
jest i u innych Słowian.

ZIARNO, żarno; obie posta­
ci są prapolskie (jak dziar­
ski i darski), chociąż żarno 
ginie w 16. wieku ( zarnaty w 
biblji); z pierwotnego zir- 
no; ziarko, z ziarnko ; ziarnis- 
ty, ziemisty, Prasłowo ;tak 
samo u wszystkich Słowian ;cerk. 
czes. zrno ,rus. zie-mo ; lit. 
żirnis., 'groch’, prus, zirne , 
' ziarno' ;niem. Korn (goc. 
kaum), 'ziarno', i Kern, 
'jądro ' ;łac. gränurn (z czego 
gran). P. źrzeć, źrzejo.

ZIELONY, zieleń, zielonawy; 
urobienie prasłowiańskie, cerk. 
bułg. słowień. serb. zelen ,od 
ziele , zbiorowego do +zieło, 
zioło (cerk. żelije, serb. zel- 
je; na dawnej Rusi i o 'tru- 
ciźnie'); ziółko ; zielnik; 
zimo zielon, roślina. Prasłowo
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lit.żelti, 'zieleniec' , żelmuo,
     latorośl' , zresztą z inno, samo' 

głoska; żolé,prus,za lis, ’zio­
le' ,zalias, ’ zielony' ; grec. chloê, 
’ ziele’, chloros, 'ziełona wy'. 
P.złi to; por. żółty. W cerk. jest i 
złak, ’zioło’, z pierwotnego 
+ zołk. Pierwotne zioło u Słowian 
dziś rzadkie, głównie u nas bywa, ' 
ale i tu w liczbie mnogiej raczej. 
Nazwana zieleń od ziół,ale zio­
ła od koloru żółto-zielonego ;
obu barw dawniej nie rozróżnia­
no; u Słowian niema już śladu 
po tej dawnej nazwie,zasta -

    pionej przez żółty,ale na"Lit­
wie sn jeszcze jej ślady: ża- 
las, ’rudy' (nasze zoła,p.), 
żiłas, ’siwy'. Z naszem zie­
lony zestawiają bezpośrednio 
( co. do słowotwórstwa) ind. , 
tiiran ja-,awest. zarań ja-, zło,- 
to '(ind.hari-,awest,zari-, 
’żółty, złoty' ) ;Litwa nie posia­
da czegoś podobnego.

ZIEMIA, drugi przyp,liczby 
mn. : ziem; ziemisty ; ziemny, ziem­
niaki; ziemski; zie mian in 'terri­
gena' , ziemiański, zie miau s two ; 
ziemek (nieci.  'Landsmann' ), 

dziś ziomek; pozieinki,dziś 
poziomki (mylnie io zamiast 
ie ) ; przyziemisty; po d z ie mi e ; 
o ziem (uderzyć),wedle stałego 
trybu, jak osob',wnętrz itp. 
stnd pozorny nowy rzeczownik 
np. u Czechów zem (u nas ziem, 
jak łódź aamiast łodzia; dawnym 
czasom to obce). Prasłowo ; cerk. 
ziemi ja; lit. żeme ,prus. ( zame ) 
zeme; lit. żemas, 'niski', stąd 
nazwa 'nizo ziemia'. Żemaite , " 
w przeciwieństwie do »wyszo- 
ziemi’ ,Auksztoty (od auksztas, 
'wysoki’);z Zemojty nasza 
Źmójdź, Źmujdź,a z niej dzisiej­
sza Żmudź; żeminis, ’ziemny' 
(nazwy bóstw Zemine, Zempati, 
Zemininkas), żemiszkas,’ziemski'. 
Grec. chamai, 'na ziem'; awest. 
zemi = łac.humi, 'na ziemi'; 
łac.humus, 'ziemia', humilis, 
’niski’;grec.chthon.Stnd lit.' 
nazwa 'człowieka’, żmuo , prus. 
zmoj (dalsze urobienie prus. 
zmun en t s , ze . zwykłym przyrostkiem 
naszem -iet;lit.żmogus) , żmona, 
'kobieta’,żmónes, ,ludzie’;
łac.łiomo,humanus (stąd eupropejs 
kie human ista, humanitarny, huma­
nizm); goc.guma,’mąż' ocalałw w 
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ZIĘBIĆ, ziębić, ziąb; ziębnąć 
oziębły, przeziębienie ; tu fnaz- 
wa ptaszka zięba (tak samo łac. 
frigella,bo ’’frigore cantat”, 

   ,śpiewa w zimie, ); prasłowiańskie, 
bez odpowiedników dalszych; cerk. 
zębą, zębs ti ,o zębłost; czes, zâb- 
sti; rus. z jablik, ’ zięba'. z woka­
li zacja o; zonb-,w przestawce: 
znob,oznoba,znobkij, rus. i bułg., 
o 'zimnie', 'febrze',.

ZIĘĆ; prasłowo;u wszystkich 
Słowian tak samo ;cerk.zet',itd,; 
lit. żentas,łotew,z odmienna wo­
kal izację,; znuots, jak ind.dznâti-, 
krewny' ;gresc. gndtos, krewny' ; 
ind.dżanati, 'rodzi,,dżanitar-, 
' ro dzic', awe st. zät a-, 'zrodzony' 
(nowo pers, zada-, syn',w nazwach, 
zade,i po naszych romansach 18. 
wieku) ;grec.genesis, 'początek' 
(taż samogłoska co w zi?ć)Jgene- 
têr, 'rodzic', gignomai (zdwojone), 
'rodzę się' ;łac. gigno , 'rodzę', 
natus (z gnatus ),'ro dzony', gens , 
'szczep', gen i tor, ' rodzić ' ; goc. 
-kunds, 'zrodzony',niem. Kind, 
'dziecko'. Pień zupełnie odręb­
ny od pnia dla znać.

ZIMA, zimny; zimnica, 'febra', 
w biblji, u innych Słowian
'lodownia',piwnica' ;o zimina 
(o zimie lub ozime zboże);  po - 
zimniało ; przezimować ; zimo - 
st radny (o drzewie i i.),' co 
zimę wytrzymywa'.R. 1472 zi­
mo ziele ( j ) , zim(o ) zielon, sa­
mozielon(?),’ roślina nietracą- 
ca w zimie liści',r.1500 zimo­
zielony 15.wieku i ”zimolza(?), 
albo zimozlim”(?),czes.zimo le z, 
zimolaz (?);ależ zimolza u 
Stanka 1472 r. 'lonicera' ( stąd 
rus.zimo lost’,zepsute?),a Ros­
tafiński twierdzi, że tc właś­
ciwie ziemolez,’’niskie,przyziem­
ne drzewko, z czego słowo rodem 
ludowym zimolez, zimołza”.
Rrasłowo; wszędzie tak samo. 
Lit. żiema,żieminis, 'zimny' 
prus.zema; ind.heman, 'zimę.', 
hima- 'zima, zimno';awest.zjam-,
'zima* ;grec. che ima, cheimon,
'zima, burza', chion, 'śnieg' ; 
łac.hiems, 'zima' ,hibernus,zimo-

    wy( stąd nasze hybemy,
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'loże zimowe’),

ZIOBRO, równie mylnie jak 
żebro; pierwotna postać: rzeb- 
ro,jak u wszystkich Słowian 
(cerk. rebro, rus. riebło ; Czesi 
piszę też mylnie żebro, o bok 
rzebro; łuż.rjebło i korje- 
bło , do lnołuż. riobro , rlobio i 
korabja ( ; brak w litęw. ;niem, 
Rippe (dawne ribbi).Nasze ziobro 
ziebro,niby z ''mazowie ckiejn” z 
zamiast ż (rz),albo jak zielazo . 
(p,).;w biblji zebro.

ZŁOTO , złoty, złocić , złotnik; 
złotnica, ’czasza (złota)’,w 
biblji; po złotka; złotogłów,o 
’drogiej tkaninie’; zło tous ty. 
Pra słowo; z + zoł-to , cerk. , po - 
łudniowe i czes.zlato,rus.zoło- 
to (zołotnik,o wadze). Brak na 
Litwie (lit.auksas t.j.łac, au­
rum), tylko u Łotwy jest zelts, 
’złoto’ (a narzeczowe lit.żełtas, 
’żółty',?); jest zato w niem. 
Gold ( goc, gulth),a pokrewne (od 
pnia zel-, ’żółty', p. zielony,-tych 
kolorów nie rozróżniano) w ind.

hiran ja-, awest czarań Ja-,’zło - 
to' , ind’ harl-r a we st, zari-, 
’żółty’, ’zielony'.

ZŁY, zlić slę ,złosć, złost- 
ny(złostnie w biblji;złosćni f
w psałterzu? ), zło sny , zło snik, zło sciw 
złosciwy, zło ścić się; we zło­
żeniach: złodziej (p. dziej; 
znaczy już w 14. w le ku nie 
’ złoczyńcę ’.lecz ’ kradn ę.ce - 
go ’) ; złe czyń ca; złorzeczyć 
( zło rzecznik, ’przeklęty’, 

);biblja),We zły wsunięto g:
+ zgły ( zagly u Załabian;)od 
tego poszła zgłoba, , złość’, 
zgłobiwy i zgłobliwy, ’złoś­
liwy’, zgłobić (”nad lud twój 
zgłobili rado”,w obu psałterzach; 
r.1532: ’’myślili złąradę”, 
’malignaverunt consilium’ ), 
ale to ginie już w 15. wieku 
zupełnie, gdy w psałterzu flor- 
jańskim (ale tylko w pierw­
szej czości)bardzo pospolite; 
w biblji już go zle użyto: 
’zgłobę (’żal’querelas’) 
synów izraelskich usłyszałosm”, 
(Z głobą, p. głobić,nic nie ma 
spólnegó; zgłowa raz błędnie w



1236

b-

psałterzu napisane ). Prasłowo ; 
tak samo i to samo u wszystkich 
Słowian : cerk . zuł , złoba, złyni, 
złobiwjale złodziej pozo 3 ta je u 
nich ’złoczyńcę', albo ’-djabłem.' 
Znaczenie pierwotne takie samo 
jak w krżywy-krzywda: lit.pa- 
źułnus, ’krzywy, ukośny , at żu­
łaś i atżułus, 'przykry’,iżułas, 

be zwstydny ’, iżułnus, , u ki sny’, 
pazwiło, ’skłonił s ię ’ ,nua-żwel<^ 
nus, 'stromy’; łotew.zweit, 
’obalićzwelus, ’chwejny’; 
lnd.hwarate,hwalati, ’uchyla 
się’ , dżu-hurana-, 'bez powodzenia', 
awest.zurah-, ’krzywda’,pers.
zur,  'fałsz,kłamstwo’.

ZMORA, u innych Słowian,a 
czasem i u nas,mora, o > cza­
rownicy ’głównie o ’duszeniu, 
gniecieniu we snie’( ’’zmora dusi”) 
niem,tfehr,Nachtmahr, franc0 
cauche-mar, rus kikimorajnie ma 
związku z słowem mara ani mór; 
dalszy wywód wętpllwy.

ZMURS ZAŁ Y, od murs zeć, ’but- 
wleć’, mursz, ’gnicie’z niem.

morsch,o tern samem znacze­
niu.

ZNAĆ; (’zna’),w psałterzu; 
znany; zna jorny; znaniec, psałterz, 
f znany’ ; po znanie ; Po znań ( Po z- 
nan.) ; znawca (jak dawca) , wyz­
nawca, znawczyni;liczne zło­
żenia: do-, przy-,u-, zaznać ; 
p, znak, znamię. Przysłówkowe 
znać pomieszano z snadź (p.). 
Pra słowo ; cerk. znati, zna ja, 
i tak.u_wszystkich Słowian; 
ind. dżnajate, ’uznaje’; 
grec. ( zdwo jone) gl-gnd-skö, 
’ znam’,aoryst : egnó, 'poz- 
nał’,gnósis, ’wiedza’ ;łac. 
nosco, ’ wie m’,nô tus,, znany' 

(stad notoryczny,notyfikacja, 
notarjus z,notować,notaty), 
grec.gnótos;niem.dawne irch- 
näan (erkennen), ’poznawać, 
Litwa ma to samo z lnnę wo- 
kalizacja, żinotl, ,wiedzieć', 
prus.pozinimal, ’poznajemy'; 
lit. żenkłas (prus.dawniejsze 
zentlas),  'znak’,pażlnti, 
’poznać’; awest.zanti-,’wie - 
dza’; niem. kann,Kunde,Kun st
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(nasze kunszt,p.),

ZNAK, znaczyć , znaczny, zna­
kować ; odznaka ; na-,o-, prze-, 
wyznaczyć ; przeznaczanie znakomi­
ty (od znakowy, t. j. ’znaczny*); 
znachor ruskie, ’wróżbit’; prasło­
wiańskie urobienie od zna- (p, 
znać), z przyrostkiem -k,iak 
brak, ’wesele;,od bra-ć (żonę), 
Złak z + zołk do zol-, , zioło'.

ZNAMIĘ, znamionko , znamionować 
znamienity; prasłowiańskie uro­
bienie od zna- (p,znać),jak z 
brzemię od ber-, 'niesc',płomień 

od‘.poł-, , płonąć' .0 gólne od psałte­
rzów i Kazań Świętokrzyskich; 
od 13,do 15.wieku jest i pier­
wotne znamionać ( cerk, znamenati), 
częstsze niż znamionować: ” zna- 
mionawszy ji pirścieniem" ( ’naz­
naczywszy’), ’’imiona znamionana”, 
’naznaczone ' ;w biblji jest i 
znamionawa, ’znaczy' (znamio­
nujesz w psałterzu).

ZNIENACKA, por. znieobaczka; 
w 15, wie ku znaczy:  'powo li, stop­
niowo',dziś: 'nagle ,niespo- 
dziewanie’; należy do nadziei- 

nadżby ,por, słowień, serb, i z 
nenade (do nada, 'o cze kiwanie, 
nadzieja’);małorus,i biało- 
rus. z polskiego ;serb. iznenad, 
’traf*.

/

ZNÓJ," aż do znoją słunieca- ż 
nego:,w biblji ("aż słońce za- 
grze je , Leopolita) ; znoj‘ny, zno - 
ić ,uznojony ; prasłowiańskie ; 
tak samo i w temże znaczeniu 
u wszystkich Słowian; cerk. znoj; 
od pnïa zni-, ’ źec’,rus, znijat’, 
zaznijat’, 'spalić, zwęglić’, 
Tylko znicz, ’ogień święty’, 
nic z tem nie ma spólnego; 
świeży to 'wymysł ze źle odczy­
tanego i jeszcze gorzej wyło­
żonego żinczius u Długosza; 
żinczius (od żinoti, p, znać ), 
to litewska nazwa ’znachora’ 
(z przyrostkiem słowiańskim 
-czius),pomieszana z wiecznym 
ogniem Perkunowym, które go strzeg­
li kapłani.

ZOBAĆ, ’ jeść’,dziobać’ (w dzio­
bać d- przydano);"chciwie zo- 
bali przenicę",w Ezopie;w biblji: 
"czas, gdyż źrzałe jagody godzi­
ły się zobać" ("mogły być jedzi-  
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zorja (w liczbie mnogiej zorje)
'zorza',zarja 'blask';czes. 
zorze, 'zorze', sarze , 'blask'; 
rus.zarja,zarjewo, 'łuna'.Pra­
skowc ; prus.źari, 'żar' ,lit, 
żereti, ,lśnić*,żarija, 'za­
rzewie', żara i pażara, 'blask'. 
P.wzrok,zwierciadło.

ZORZA, p. + zór,

ZOSTAĆ, zamiast dawniejszego 
o stać ,p. Tam wspomieliśmy o dwo­
jakiem ostać: odstać i obstać; 
i zostać było również dwojakie; 
wy dziś tylko drugie znany: zos- 
tać, pozostać , po ostawić, pozost a - 
łość,ale od 14.do 16.wieku znano 
i pierwsze:’ "czemu jeś mię został" 
( 'opuścił * ), "grzesznik! zostające 
( 'odstające od') zakona", "zosta­
wień jest' ( •opuszczeń' ),psałterz, 
"nie chcieli tego zostać" ('opu-. 
ścić*),biblja;jeszcze u Kochanowskie 
go: "przodków swych zostać msz 
sobie za lekkość".Dziś nam już i 
zostać bywa za mało ; w pozostać trzy 
przyimki skupiliśmy, na co dawniej 
jednego starczyło.

ZRENICA, słoworo dem ludo wyra 
do źreć (p. zrzec), 'patrzyć', 
zamiast pierwotnej zienicy,praso 
wiatiskie j ; cerk. zenica; rus. 
zienki, zienok, 'oczy' i 'źre­
nica', ziechat', poziejat', 
'patrzyć. Już w obu psałterzach 
ta mylna postać: "jako źrzenice 
oka".W słowniczku 1532 r. : : 
"jirzenica,pupilla",tamże :

rzucę sumienie ", o " s krupu - 
latnem" sumieniu.

ZRZEC, źrze; we złożeniach: 
dojrżeć , pojrzeć ,ujrzeć ,nlen?j- 
rzeć ('nienawidzieć'),zajrzeć 
(to samo niemal) , częstotliwe : 
pode jrzywać ;podejrzany ;waszystko 
z dawnego doźrzec,poźrzeć, 
uźrzeć ,np. poźrzycie,  'patrz­
cie ' ,uźrzyta , 'ujrzą' (oba), 
uźrzaw (zamiast uźrzew,już 
od najdawniejszych czasów, wed- 
 -le uźrzał; jest i uźrzewszy, 

z czeska? ) ,uźrżenie ;źrzadło 
w 16. wieku. Pień zir-;cerk. 
zïrja, zïriszi, zïreti, czes. 
zrziti, zrzim, zrziedlo, 'zwier­
ciadło', rus.zriet',zrju,zrisz; 
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częstotliwe zirati,u nas zirać, 
od 16.wieku zierać,we złożeniach; 
po zierać ,do -, za-,wy-,nad-zierać 

(rus.nadzieratel).Z wokalizacja o 
p. + zór (a jest i wokalizacja zar-, 
p.tamże i; z.-' przyrostkiem -k, zerki 
nuć (p.),i wzrok (p.tamże).P.So - 
wlzdrzał,zwierciadło,zazdrość, 
rzetelny.Lit.żiureti, ’patrzyć’, 
z odmienna nieco samogłoska, ( i 
wtórne, jak nieraz).To zir-' od­
mienia sio więc; źrzę,ź rzysz, 
po jrzę,po jrzysz;inaczej następne 
źrzeć (p.).

ZRZEC, źrzeje; częstotliwe; 
do j r zewać ; do j rżały ; z dawne go 
doźrżeć,dogrzewać,doz rżały ;żrei- 
szy, u Potosckiego, 'dojrzalszy'! 
doz rżały, przechodzi zwykłym try­
bem (p. środa z śrzoda) w dozrały, 
a to ulega przestawce: dorzały (jak 
rsioda z środa,p. ),poczem d się 
wysuwa; dordzały,niedordzały u' 
Kochanows kiego ,do rdzewać, ’doj - 
rzewać'. Złożenie; skoroźrzv i 
skołoźrzy ( z stałem bezmyślnem 
zupełnie ro zpodobnieniem dwu r) , 
’’skoroźrzywy (i skołoźrzywy) frukt”,

’ rychłoscigły ’, lub : ”owoce 
skoło zrywe ”, ’’nadzieję skoło - 
zrywa, płoszy”, ”ty wolisz 
skoło zrywa, niżli zimostradnę 
(żonę) ”, Potocki. U nas tylko to 
zlr-; u innych Słowian jest i 
z wo kalizacjh o; zor;cerk. 
zïreti, źie ją, zireł, ’źrzały', 
suzoriti, słowien. zoriti, czes. 
s-zorzit i, rus. zorit’, , dać doj­
rzeć’.Prasłowo ; brak w lit.; 
ind.dżarati i dżirati, 'sta­
rze je dżarant -, ’starzec’, 
dżara-, ’starzejący się’, 
dżlma, ,ułomy'  awest. zar- 
wan-, ’wiekowośćzarta-, 
'zstarzały’;grec.(zdwo jone) 
gergerimoi, 'padał ki geron, 
’starzec’, geras, ’wiek'. P. 
ziarno.

ZRZĘDZIĆ, ' gderać' , zrzędny, 
zrzęda,zrzędzi (o) cha; od 17. 
wieku już w tem ujemnem znacze­
niu ’gderania',ależ wyszło od 
rządu (p.),zrządzania;jeszcze w 
17.wieku zrządzić; 'wyrządzić'.

ZUBR, żubrować, 'czyścić'



(o mace),z niem. säubern.

ZUCH, zuchowaty ;skrócone 
z zuchwały, t. j. zufały (f i chw 
stale się mieniały: ufała i uch­
wała, tu odwrotnie,chw zamiast pier­
wotnego f z pw),to jest z-upwa- 
ły,  'de sperat', co z-upwał, t.j. 
stracił upwę,ufanie' (p. pwa,pewny), 
więc przeciw po -ufałemu, za-ufał. einu; 
tu" z- równe cerk.iz-, ’wy-' ,po­
dobnie jak w zumieć się (p. zdu­
mieć się) .Pierwotna postać i zna- 
czenle jest w biblji: "aby zufał 
'ut desperet’; "aby nie miał wię­
cej nadzieje" ,Leopolita).

ZUC, zzuć, zzuwać;zuwadlnia, 
r.1500, 'gdzie suknia składaja’; 
cerk. i z -ut i ( w zzuc zdwo jony 
przyimek);p. obuć, wyzuć.

ZUFKA, zuwka,żufka,żuwka, 
'po lewka'; częste w 15.1 16.wieku 
ginie w 17.wieku;z niem.Suppe 
z franc, soupe,a to z niem, sau­
fen, 'żłopać' .Niemieckiemu s- 
odpowiada w dawnych pożyczkach ż- 
(p. żeglarz, żegnać),później i , 
z-,np,zaga z niem. Sage, ’piła ,a z 
a z przedsuniętem d- (por. 

dzwon): dzaga, u Bielawskiego, 
prusaka, 1595 r. : "obie dzadze", 
’obie piły’; zegar z Seiger; 
więc zjawia się i zufka, "winna 
zuwka", po " Murmel jus z ach" i 
” Minerach" (słowniczkach 16. 
wieku) ; u Reja żufeczka,u in­
nych i żófeczka.Nowa pożycz­
ka: zupa.

ZUPEŁNY, zupełnie,od 16.wie­
ku, zamiast upełny (co Rej w 
Psałterzu stale używa;upełnle w 
biblji,zupełnie u Leopolity); 
Czesi uplnf zatrzymali,my mno­
żymy stale przedimki (por. zos­
tać' , zobaczyć, ltd. ) ;u- o znacza 
tu dokonanie, jak w usięsć, 
ustroić itp.

ZWAĆ; dawniej odmieniano: 
zowo , zowiesz, zowę, później zowię 
zowiesz, zowin; częstotliwe ( zy - 
wać)w złożeniach: od-.prze-, 
przy-, wy-,nazywać ;odjzew,odo zwa; 
nazwa,nazwisko.prze zwisko ;"tak 
zowacy" (albo "tako rzekncy ), 
’tak 'zwany', wedle dawnego trybu 
u imiesłowu czynne go ; samo zwańie c. 
Prasłowo; tak samo u innych 
Słowian; cerk. zwati, zową; w
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Cześkiem jak u nas nowe: zwę, 
zwiesz,zwie (sie) itd.,wedle 
zwać, chc. ciąż zowie nie ustąpi­
ło mu miejsca. Brak w lit.;ind. 
hawate, ’ przy woły wa’,hwa tar-, 
'wołać z' ( cerk. zwataj) ;awest. zba- 
jeiti, ,przyzywa,, zawati, 'przek­
lina', żuta-, 'wezwany'.

ZWIASTOWAĆ, zwiastun,od 
+wiast, , znany' (p.niewiasta), 
por.wieść;cerk.izwiest w rus. 
izwiestleje, 'wiadomość'.

ZWIERCIADŁO ; jest i wier- 
ciadło w 15.i 16.wieku,jakby 
od wiercenia, ’obracania' ; ale 
u innych Słowian nazwane od wzrc - 
ku, od zierkania (p. zerknąć): 
czes. zrcadlo (z tego u nas 
zrciadło r.1527) i zrkadło;rus, 
ziercało i zierkało ; słowleii. zrcalo 
i zrkaloju Glabera(1535 r.) 
stale źrzadło albo zwieciadłoj 
w źrzadle albo w zwierciadle-.

ZWIERZ, zwierzę , zwierzę cy, 
zwierzyna; prasłowo; tak samo u 
wszystkich Słowian ; cerk. zwór; 
lit. żweris,prus,żwirins, 'zwie-

   rzo , lit. żwóriena(=zwierzyna) ; 
grec. thêr i fer,  'zwierz' ,łac. 
ferus, 'dziki', ferinus,

+ ZWNIEC, ’brzmieć’;już w
14.wieku przestawione we: wznieć, 
w psałterzu florjańskim poprawnie: 

'' wzniały sei się wody ich”, 
" zawznieli' nieprzy jacie le twoi”; 
pisarz psałterza puławskiego nie 
rozumiał już tego słowa i napisał 
raz: zawsmiały,a drugi raz: 
’poznali': w psałterzu z r,1532: 
” brzmeli' ;tak samo przestawili 
Czesi wznieti ze zwnieti, Prasło­
wo ; zwiń-(por. rus. Zwienlhorod,u 
nas fałszywe Żmigrody ze Zwnigrodów: 
król chorwacki Zwnimir w 11. wie ku). 
Z wokalizacją o: zwon-,p. zwon, 
dzwon;dalsze urobienie z-k: 
źwięk, p, dźwięk;cerk.i z g: zwę- 
ga,rus. zwjagat', ’dźwięczeć', 

bułg.i z t: zwüntja, ’dźwięczny'. 
Cerk. zwinęti,zwon,zwoniti; rus. 
zwieniet’; z cerk. zwęgę, ’ogła­
szam’, por, lit. żwengt i 'rżeć’, 
żwanęeti, 'brzęczeć' ,żwangus, 
' głośny ,dźwięczny’.

ZWON, zwonnik, zwonarz (1549),
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zwonek, zwonica r. 1500 ; zwonowy ; 
jeszcze w 16.i 17. wieku powszech­
ne, zamiast dzisiejszego dzwon itd. 
ptaszek zwoniec (dzwoniec już 
1584 r.);częste w nazwach roślin, 
zwonki, r. 1500: "ervus , lebiodki, 
zwoniec”, "enula,zwonki"; ''hy- 
pericum'' nazywa się w 15. i 16. 
wieku zwoniec, zwończek, zwońcie c, 
zwonki,dzwonki,dzwoneczki (r, 
1472 i suchywilk,co znane i Jako 
przydomek osobowy); p,+zwniec,

ZWURDZIC, o mleku, ’skipieć', 
pożyczka rumuńska (urde,serb.ur- 
da,  'twarog' ), jak tyle innych 
w mleczarstwie, od pasterzy wołos­
kich.

ZWYCIĘŻYĆ, zwyciężca; zastąpiło 
nie złożone wycię żyć, gdzie wy- 
przez nieporozumienie sio dosta­
ło zamiast wi- od słowa wicindz, 
wiciędza,serb.witez (o wite~‘ 
ziach- 'bohaterach' prawi już Skarga, 
a moderniści to słowo wznowili), " 
rus, wit jaź, cerk. witędz, ’bojow­
nik,bohater' ; oznaczało  'ludzi 
wolnych,szlachto', jak pruscy

witingowie (pożyczka z polskie­
go ),nadłabscy Withazen (Welds- 
chas sen ). Powstało przyrost­
kiem -eg (jak włóczęga, cie- 
mięga) od rzeczownika wit'o 
'zdobyczy', jaką się dzielili 
lepiej niż pospólstwo uzbro­
jeni i stale żołnierce oddani 
wiciędzy, niby ''łupieżcy", 
przynajmniej sadzać wedle 
cerkiewnego wuz-wlt, ’zysk', 
lz-witije, 'owoc'; bułgar­
skie na-wijara, 'zwyciężam', 
przypomina lit. wyti, ’gonić 
(wroga)',atwyti, 'ode gnać', 
atwaja, ’raz, kroć' .Termin 
prasłowiański wywodzono mylnie 
od Niemców, czy od wikingów 
no rmańskich, czy o d ja ki chś 
WitingŁw,szczepu tej nazwy. 
Jeszcze w zabytkach 15.wieku 
wyciężny, wycieski, stałe; 
możnaby to i przez wi- je-szcze 
czytać;wobec niedokładnej pi­
sowni dawnej rzecz arcynie- 
pewna, skoro już w biblji po­
jawia sie zwyciężyć, zwycię- 
życiel,jak później.

ZWYCZAJ, p. wyk.
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ZWYCZAJE LUDÓW ,, obrzędy, 
towarzyszące chwilom ’’kryty.cz- t 
nym” w życiu (narodzinyjnie gdys 
pos-trzyżyn.y,gdy chłopiec w opie­
kę męska przechodził od kobie-- 
cej;wesele; śmierć) i w przyro­
dzie ( żn iwa ; .zjawlska atmpsferycz- 
ne, itp. ) za chowały niejedno pra­
stare z czasów jeszcze pogańskich, 
gdyż zmiana religji najmniej na 
tych sprawach.,codziennych zacię­
żyła! lecz właśnie nasz lud zatra­
cił' pod wpływem kościelnym naj­
więcej z’tych przeżytkówjnierów- 
nie świece jl zachował ich lud rus - 
ki,chocby w granicach dawnej 
Rżeczpospolite j, na Białej (li­
tewskiej Rusi,lub w'.górach, szcze­
gólniej między Hucułami.  
0 taj. różnicy między Rolska a 
Rusin świadczą najwymowniej- owe 
Dziady ’’litewskie ”, t. j',. biało - 
ruskie, z kowieńskich czasów 
Mickiewicza, Podania i pr’zesady 
polskie uś tępuję. nawet czeskim, 
liczniejszym i starożytniejszym. 
Natomiast przejmuje nasz lud z 
nadzwyczajnę.'łatwościę. wszystko 

obce, rzec z i nazw;;: dyngus, 
śmigus, to pienie (czy wynoszenie) 
Marzany na wio snę,pieśni ku­
palne ,strzygi,upio ry,skrzaty 
wymownie .o tern świadczę;  rusałki 
tylko do literatury należę. 
Kalendarz ludowy jest wyłącz­
nie chrześcjański,nie zachował 
wahani jednej nazwy pierwotnej: 
stado dla 'świat pogańskich' 
ziryślił Długosz; sobótki, kolę­
da, wilja , światki (zielone), 
gody (jedyna na wa pierwotna), 

’ to .obcy. przybysze, jak i roz­
różniania dni feralnych (np. " 
piątku); Słowianin baczył tyl­
ko na pełnię i wio tech księ­
życa, a wróżył o dniu feralnym 
z te go; co go na drodze i i, 
spotykało. Zmyślone są wszel-  
.kie mniemane nazwy bóstw .pol­
skich: je s za, ile li (lelum po- 
lelum) ,dzidzilela,-są wykrzyk­
niki piosenne", jak i nija czy tyja 
łada z pieśni weselnych .posz- 
ła ; po świst, pogoda (?), -równie ' .
wiarogodne. Jedyna daWna to 
kpiąca nazwa ubożę, dla gospo­



darza” (ducha domostwa), co za 
piecem żywiono wieczorem,szcze­
gólniej we czwartki, resztkami 
wieczerzy; miejsce ubożą zajął 
od 16. wieku skrzat .Vie czci" 
zmarłych ocalała prastara strawa 

, od 16.wieku przez stypę zastąpiona 
na;pusty wieczór ( 'czuwanie ‘ 
u zwłok* );palenie grumadek ( 

('sto sów drzewa, słomy') dla
ich ogrzania w Wielki Czwartek
( w ten sam dźień cała Ruś 
to samo sprawiła) wspomina 
kaznodzieja w końcu 15. wie ku. 
Weselne obrzędy uboższe w 
przeżytki,jak i żniwiarskie: 
pleśni (prócz odśpiewu: ’’plon 
niesiemy, plon”) wszystkie nowe; 
przy chrzcinach niema już 
żadnej wzmianki o’’rodzie” i 
” rodzanicach” ('fejach losu'). 
Przesady sę ogólno-europejskie , 
jak i "po sta ci ’’mity czne” ,krę- 
żęce po polach i lasach, prze- 
Ważnie lub wyłącznie żeńskie: 
boginki . czyli mamuny, siwili ja 
(nazwy biblijne),południce ; 
zmora; latawiec z skrzatem się 
plącze. Obszerna dziedzina cza­
rów, z czarównicami- wiedź mani, 
nic oryginalnego nie zawiera 

wymysły to późne i obco,głównie 
z 16.i 17.wieku.I w zaklę-

’ ciach nic dawnego: porwań djabłu, 
wciórnascy, pierony ,walanty, 
korfanty, itd.- wszystko no­
womodne ,najwyże j 16. wieku się- 
ga. Jednem słowem, folklore 
polski )w całej Słowiańszczyź - 
nie najuboższy ,nic nie zachował 
dawnego pierwotnego. Bliższe 
szczegóły p. pod wszelakiemi nazwa 
mi, tu przytoczonemi,upiór itp.

ŻYSK, zyskać zyskowny, wyzysk 
itd.;zło żonę z z (su) i iskać 
(p. ) , por, rus. syszczlk, 'szpicel' ; 
-ui-daje zawsze y. por. dobry z 
dobru-i,wysprz (p. ), cerk. wynę 
(z wuinę);zysk więc to, 'co 
zszukano, zgarnięto'.



■
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A

A-, AN- (str.l); a- przed spb- 
łgoskami, an- przed samogłos­
kami, przedrostek grecki prze­
czenia ( ' bez ', ' nie ' ) w licz­
nych złożeniach (nawet łaciń­
skich, por. a-normalny i i.): 
a-teusz (powtarza mylnie ła­
cińską końcówkę; raczej a tej, 
por. a te izm, franc, athée), 
a-patja, a-sbest,'niezgaśny ', 
a-metyst, ' nie opiły', a-tom, 
'niedziałek' , a-mbroz ja,'bez- 
śm i er t ne ' , a- s fal t, ' niełomny ', 
a-tonja, 'bezsił', itd.; 
an-onim, 'bez imiennik ', an-al- 
fabeta, 'niepiśmienny ', an- 
or gan iczny itd. 57 łac. i n- 
( im-, i-): in-walida, 'niemoc­
ny', im-mortalis, 'bezśmiert- 
ny', t-gnorant,' niewiedz ',itd.

niem. un-, w niezliczonych 
złożeniach : un-rein itd. 57 
ind.jak w greckiem. U Sło­
wian powtarza się jako 0-, 
u- (nie e-, je,-, jak twier­
dzono ),w'cerk. g-rod,'niedba­
ły, głupi' (rue. jurodiwyj, 
o 'obłędzie religijnym'),ubo- 
gi , 'beź-bog(actwo) '. Od tego 
przeczącego grec, an-(a-) 
odróżniaj grec, przyimek ana, 
'na': ana-tom, 'rozcinacz', 
ana-liza, 'rozkład', am—bona, 
'wstep', itd. (przeciwne kata-, 
np. katarakty, katoda itd. ). 
Jest i grecki przedrostek a-, 
równy słowiańskiemu sa-, np. 
a-lochos = cerk. sg-łog, 
'małżonka' ( ' spółleżądca ' ; por. 
Są-siad itp.).

B

BABA (str. 17) babsztyl, 
złożenie z s(z)tylac, 'kułeś ' 

(p. sztykut); babiński, nie bab­

ski (jak siestrzyński, maco- 
szyński, macierzyński).



1280

BAZYĆ SIĘ (atr. 37); pień 
bag- powtarza sie może w lit. 
boginti, 'nieść' (przestawka 
z gabenti?), pewniej w celt, 
bag, 'walka ',bagim, o 'spo­
rze' , nord. bâgr ,'przeciwnik', 
baegja,'sprzeciwiać sie' 
Staroniem, ba gen, 'spierać', 
'kłóćić die'.

BAK (str. 37) oboczne z u, 
p. buczeć, i dodoj bukać; gdy 
mu w brzuchu barzo buka",

w Marchołcie 1521r.

BRYNDZA (str. 87). Słowa pas­
terskie, jakie od Rumunów - 
Wołochów poprzejmywaliśmy: 
bryndza i bundz (dwie odmian- 
ki jednego słowa?), strąga 
(P.), urda(p. zwurdzić),mia­
ły się wszystkie dostać Rumu­
nom od pasterzy albańskich ; 
"brendza, ser wołoski'', wy­
mieniany w aktach dubrownic­
kich w 14. wieku.

C

CZŁONKI I CZĘŚCI CIAŁA
(str. 135). Nazwy części cia­
ła należą, jak nazwy rodzeńs- 
twa, lub liczebniki i zaimki, 
do żelaznego inwentarza języ­
ków aryjskich. Aryjczycy upra­
wiali anatomie praktycznie, 
zjadając serce wroga, aby si­
ły jego sobie wcielili, pijać 
z jego czaszki, bogów zbywa­
jąc wnętrznościami (i tłusz­
czem) ofiar bydlęcych, spoży­
wając sami mięso'; niedziw, że 

właśnie nazwy dla serca i wnę­
trzności wszędzie te same. 
Podobnie nazwy dla oka, nosa, 
ucha, zębów, języka, dla krwi, 
kości (ości), dla ramienia, 
łokcia, nogi itd. ; niema jed­
nak spólnych nazw dla głowy, 
rąk, palców i i. To, że Lit­
wini i Słowianie mają te same 
nazwy, nawet dla dłoni, łyd­
ki i głozna, jest najlepszym 
dowodem ich byłej spólnoty, 
chociaż inni jej przeczą, nie­
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doceniając bliskości cechu­
jącej i słownik i pniotwór- 
czość obu jeżyków. Jak na in­
nych polach, tak i na tem 
zastąpili Słowianie kilka 
nazw aryjskich nowemi, włas- 
nemi ; utracili np. dentes 
(lit. dantis; dentysta z łac.) 
dla'zebów', a pedes (p. pie­
chota) dla 'nóg' (i Litwin 
jeutracił; pruskie nage po­
życzka od nas ).

CIĄG (str. 122); robociądz, 
’robotnik' (w 15.wieku), rus . 
robotjaź, objaśnione jako 
złożenie; trajniej na str.

1092 jako urobienie od robota 
przyrostkiem -edz, wedle wzo­
rów jak wrzeciądz, +wiciądz , 
raciądz, chorw. +kosedz

( ’Edel ing ' ).

+CZEZNĄC (str. 155),'ginąć, 
niknąć';u nas juz tylko we 
złożeniu z przyimkiem z- 
(iz-): zczeznąć (pisane szcze- 
znąć, szczezł); w cerk. i u 
Bułgarów, Serbów, i samo 
czeznąti, czeznati,'tęsknić'; 

to samo co kaz- w kazić(p.), 
skaza (samogłoski jak w żec- 
-zgaga, i i.); dalsze odpo­
wiedniki arcywątpliwe.

CZOŁZNĄC SIE (str. 158), 
'śliznąć sie: ’'jako sie z 
żelaza szczołznęło", 'ześli- 
zło', Twardowski w Paskwa - 
linie 1655 r. czołznąć to 
samo co kiełznąć (p. kieł- 
zać), rożna tylko półgłoska 
(kïlz- i kulz-), co nierzad­
kie.

CZUMAF (str. 161). Inni wy­
wodzą nazwę te trajniej od 
dżumy (p.), bo rozwozili ją 
czumacy od przystani, i w 
pieśniach ich dżuma jeden z 
głównych motywów.

CZYRCHLIĆ (str. 165), póź­
niej czerchlić, zwykle tylko 
we złożeniu oczerchlić, 'obi­
jać korę drzewa' (aby uschło) 
od pnia'+czert-, 'krajać' 
(p. kroć, krótki); rzeczow­
nik czresło u Serbów i Cze­
chów (głównie o 'korze de- 
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bowej', czrijeslo i trzislo), 
u nos, z odmienną samogłoską 
za półgoske: czirsło, a od 
tego czasownik czyrslió, i 
z odmianą s w ch: czyrchlić

(por. sirszl i sirzchl, ryś- 
cią i rychcią); w Statucie 
litewskim z ruska oczer(oczer 
chlił); w prawach bartnych 
stałe. Por prus. kersle, 'sie 
kiera ',od kertu,'tnę ' ;p. trzos

D

DOWCIP (str. 182),p. ciu­
pać (nie ciepać.'); dochcip ma 
zwykłe ch = J.

DUŁA (str. 137), prasłowo; 
"wszystkie dulizny abo rudy 
żelazne" , 'me talia ' , Aleksan- 
dreida 1510 r.; łużyc. duła, 
'bryła', słowac. duliet, 
'grubieć'; grec, daulos, 'ges­
ty', łac. durus, 'twardy', 
może tu również należą; inni 
wywodzą je odmiennie.

F

DUŻY (str 200), 'silny'; 
oboczne dąży u Paprockiego 
(Koło 1576 r. ) w czasowniku 
zdążyć, 'przemóc': "Dawidek 
lichota zdążał dość prędko 
(Goliata)".

DYNAR(str 203), denar, dy- 
narek, 'trójnóg żelazny, na 
którym gotują'; z niem. Die­
ner, 'sługa'; w 16. wieku 
pisane z y, nie z e,

FAFOŁY (str. 222), jajałki, 
fałki, p. niżej fąfel

FAFEL (str. 223), 'smark'; 
"za' fąfel Polskę dając",
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Herburt 16O7 r. ; faf oły, ' pła­
ty ,szmaty, strzępy, gręzy'; 
jąjry, 'miny', jajrać, 'nady­
mać się. Bez nosówki (por. 
Wawel z Wawel i i.):, ja jol, 
jajel, ' smark' itd.; jajle, 
'wargi psa'; jajlać(i jajraó), 
'gadać niezrozumiale', jaju- 
la, 'niezdara', itd. W fęfel 
f zastepywa ch, chw, więc jö- 
jel to czes. chuchwal, z temi 
samemi znaczeniami, co dla 
wymiany ch i sz i nasze szusz- 
wał (p.). Słowo jałki nie z 
niem. Abjall, lecz skrócone 
fafałki. Słowa patrzą pozor­
nie na zdwojone, ale może na­
leżę raczej pod chęchy (p.). 
Tu należy i staroezeskie jej- 
lik, 'przepaska', dzisiejsze 
jejlowati (jemjlowati), 
'stroić', co nie z niemiec­
kiego wzięte, ani z łaciny, 
Jak twierdzę.

FIRLEJ (str. 233); "abyś 
Jego jierle Jów a wykrętów nie 
obaczył", w Fortunacie 1370 r.

FORTUNA (str. 241 ), i szturm, 
'burza morska', stałe w Piel­
grzymce księcia Sierotki z 
1584 r. , chociaż nie on do­
piero wniósł tę włoszczyznę. 
Sporo jej u niego w nazwoch 
technicznych, np. monet, sta­
tków, co on i naczyniem na­
zywa za mimowolnym rusyzmem 
(rus. sudno, 'statek', i so- 
sud, posuda, 'naczynie').

FURDA (str. 247),’Jr aszka ', 
od 18. wieku; od jur-, dzwię- 
konaśladowcze (p. jurkaó)‘ 
jury-bury u Junlewicza, sło­
wo "bliźniacze", Jak inne 
podobne: terejere; łap - 
cap, łapes - capes; jigi- 
-migi (jik - mik); czemere 
(o 'podpiłym', w Eneidzie 
trawestowanej Chotomskiego); 
krętuwętu; tyndyryndy (stad 
nazwa ryndziwka dla pieśni 
wielkanocnej w Jaworowie 
pode Lwowem); leli — poleli ; 
łupu - cupu, itd.
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(str. 274), wywód myl- 
ny; głąb nie ma nic wspólnego 
2 grab, bo to oznacza 'miąż­
szość', tamto, przeciwnie, 
'wydrążenie'; głbieć, głbidcy, 
głęboki , u J. Tuwima, jest 

słowackie (hlbiet ) ,nie polskie.

GŁÓD (str. 275). Słowianie 
mają dwa spólne wyrazy: głód 
i łaknąć, tylko dla 'głodu', 
nie dla 'pragnienia ', co każ­
dy po swojemu wyraża (pragnę, 
zadam i i.); niedziw, skoro' 
na ich prarodzinie wody było 
wszędzie i zawsze aż nadto.

GŁOWA (str. 277). Ślady po 
nieprzestawionej płynnej oca­
lały nie tylko w słowie gałwak, 
'zołza', i starorus. gołważ- 
nia, 'topka soli', od gołwa— 
ga (por. u nas: "głowa cukru", 
ale niem. "Hut Zucker"), lecz

i w małorus. hołwota : prze­
latującym zórawiom pokazuje 
dziatwa chleb, "na tobi hoł- 
wotu,^ a myni żyta kopu" 
(wróżba to wiosenna).

GRĄD (str.298), GRĘPA(str. 
300) i GRZĘDA (str. Jop). 
Wszystko wyszło od pnia dla 
'wyniosłości ' ; postać chwie­
jna, z rz i r, z nosówką i 
bez niej. Słowo gredzi, 'pier­
si ', ocalało w narzeczowem 
grązy i grzezy, 'wymiona'. 
Por. "na grządziech",r.1549, 
"ligna silvestria alias gra­
ndi" , r. 1489. Dla grzeby por. 
"in insula alias grzamba", 
r. 1447,"in monticulo alias na 
grzęble" ,r. 1540. Pod grzęda 
(str. 309 wymieniłem niepo­
trzebnie rus. hrydnia, co po­
wtórzyłem na str. 329 (acz 
krócej nieco )pod hreczka. z 
odmianą grzeba; grzęda por. od- 
miane chrib: chrid (pień skrei- 
krajać') pod grzbiet.
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HOPS (str. 323), p. hoc i                                          nim wołają "pojedżmy na hops, 
hop; średniowieczne to, bo                                           equitemus meretricatum", 
czytamy u Miechowity (a za nim 
u M. Bielskiego w Kronice pol-                                    HYNSZT (str. 331). Uwaga 
skiej) o biskupie krakowskim                                        o orzu mylna; p. orz na str. 
Zawiszy r. 1332 : czarci za                                           720,

CH

CHACHMECI (str 333), częste 
u S. Twardowskiego, chaszcze 
(u innych pisarzy 17 .wieku), 
'zarośla, wertepy', p. niżej 
chęchy. Skreśl uwagę o chasz­
cze na str. 335.

CHAŁASTRA (str. 333), może 
zniekształcone chatra i chasa, 
nazwy czeskie 'pospólstwa, 
gawiedzi'; chatra nieobjaś- 
nione.

CHARWAŃC (str 333)- Skreśl 
wystawione na czele charwańc, 
charwatynia i postaw Chorwa­

ci itd.

CHICHY (str. 337), ludowe, 
'nieużytki', 'kryjówki', 'ziel 
sko'; bez nosówki chachmęci 
(urobione jak char pęd, p. 
charpy, i podobne),chaszcze ; 
powtarza się z u w chuchro, 
'zbutwiałki ', chuchra, 'wnę­
trzności rybie', chuchrak, 
'mizerak, chudeusz'; por. 
nazwę miejscową czeską Chu- 
chly; w dalszym związku tu 
i fąfel (p.)?

CHEBD (str. 336 ). Urobione
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przyrostkłem zbiorowości -d , 
od pnia cheb- z skub-, pow­
tarzającego się bez s- w prus. 
kaubri, 'głogi, ciernie ' ; zna­
czy 'krzaki , zarośla, łom, 
susz'. Od chabiny,'gałęzi ', 
przybiera a, u nas, Czechów, 
Łużyczan (chabże, 'chebd , za­
rośla', chabś, 'rupieci', 
chabźiś, 'psować'); pruskie 
-r- powtarza się w słowach 
chaberdzie i chamerdzie (czes. 
chamradi), 'susz, łom', a na­
rzecza obfitują w najrozmait-

J

JUDZIĆ (str.387);wobec odo­
sobnienia tega słowa(powtarza

K

sze odmianki, chabuzie itd,  
Nawet nazwę'szkapy ', chabe- 
ta, możnaby tu odnieść, bo 
chabet zapisano w 16 .wieku 
dla 'ebulus' ('chebd').

CHROST (str. 347); czasow­
nik od tegoż pnia z półgłos- 
ką: chwarstać, a z f- za­
miast chw- : farsnąć, "tak 
. .. wężem mu się wy farenę" 
( 'wyrwę ' ), Żebrowski 
1637 r.

się w ukraińskiem),może ra­
czej od Judy-Judasza poszło.

KATARZYNA (str. 418). Ruskie 
Jekatierina z grec. Aikaterina 
(wedle wymowy nowej), a to z 
Hagia Katherina. Dyr. B.Erze- 
pki wytknął mi słusznie, że 
niema u Kochanowskiego frasz­

ki z katrynką, 'piernikiem 
toruńskim' /jest fraszka z
17.wieku/, i dodał: katrynka 
w 17. wieku należy i do stro­
ju kobiecego, akta miejskie 
nieraz ją wspominają, np.

i
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r. 1622 (w Grodz isku):"item 
mycka, katrynka, minderak u 
nieboszczycej". Słowo mycka, 
niem. Mutze z łac. almucium, 
częste dawniej i o 'czapce 
męskiej'; minderak, niem. Mie­
der , 'kształt, gorset '(zmie­
nione wedle inderak, P.); kat- 
rynki nie odnalazłem w źrud- 
łach niemieckich.

KISZKA (str. 437), 
łe kicha (J. Tuwim). 

zgrub ia-

Prajęzyk 
ów ani

 KWIATY (str. 330). 
nie rozróżniał kwiat 
ziół (nie miał nazwy ani dla 
'malwy - ślazu', o co go poma- 

' wiano), nazywał je wszystkie 
razem "ziołami", od barwy, 
lub "bylami", od rośnięcia;, 
nie miał nawet nazwy dla 'tra­
wy' ('siano' jednak Litwa z 
Słowianami oznaczają już spoi­
nie). Dopiero za prasłowiań- 
szczyzny rozróżniano i obzywano geranja 
zioła - kwiaty, nie dla ich 
woni czy barwy, lecz dla mnie­
manych skutków leczniczych 
albo i pożywczych, ślaz i i. 
(p. str. 227; Fauna i flora).

Hodowla kwiatów po ogródkach 
późna; kwiaty i zioła przy­
bywały z Syrji przez Grecje 
i Rzym, poprzez ogródki kla­
sztorne (benedyktyńskie) 
wkońcu i do nas, ale jeszcze 
ogródek idealny Rejowy (opi­
sany w Wizerunku) był w "ziół­
ka” nader ubogi. Dopiero 16.  
i 17. wiek, od Konstantyno­
pola poprzez Wenecję i Wiedeń, 
zbogacił  florę europejską 
(np. tilipanami, u nas z włos­
kiego przezwanemi, bzem ture­
ckim i i. ), a Ameryka powięk­
szyła jeszcze te zasoby, nie­
gdyś przeważnie wschodnie. 
Nazwy więc kwiatów sztuczne 
i późne,'u najpiękniejszych 
najprozaiczniejsze, od bota­
ników czy urzędników, np. 
kamei ja, fuksja, dal ja albo 
georginja, begonja itd. Nazwy 
to dalej łacińsko - greckie 
(hortensje, t.j. "ogrodowe" 

czy pelargonje, itd.) 
albo niemieckie ; nieraz je 
zniekształcamy, np. piwonja 
z paeonia (od kraju); lewko- 
nja zamiast lewkoja (greckie, 
dosłownie : 'biały fiołek')
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wedle innych na -onja; zamiast 
poprawnej rezedy (łac. reseda, 
przezwana od 'uśmierzania bó­
lu ' ); rozetka (t.j. 'różycz­
ka ' !, franc, rossete), itd. 
Niektóre tłumaczymy : niezapo­
minajka, z niem Vergissmein­
nicht', gwoździk (p.), z niem. 
Nelke; pierwiosnek, z łac. 
primula veris, i i.; inne prze­
nosimy, np. nazwę bzu, 'sam­
bucus' na 'syringa' (niem. 
jedno Holunder, a drugie Flie­
der, rus. buzina i sireń; ta 
po franc, lilas, stad znów 
nazwa koloru: " w lili czyli 
bzowym kolorze", u Niemcewi­
cza; nazwa sama lilak, pers­
ka). Rodzime niektóre pozapo- 
minaliśmy, np. podlaszczek 
dla 'fiołka', łanysz dla 'kon- 
walji', barwica dla 'niezapo­
minajki', modrak lub chaber 
(dziś wznowiony) dla 'bława­
tu', kuroślep dla 'pierwiosn­
ka ' , i inne. Najciekawsza naz­
wa bratki, bo zachowała aryj­

ską składnie, używającej 
liczby mnogiej albo pod­
wójnej jednego członu pary 
nierozłącznej, zamiast obu 
członów (np. łac. Castores, 
zamiast Castor et Polux; 
ludowe ojcowie, zamiast oj­
ciec i matka, tak samo lit. 
tewai); bratki wiec, to brat 
i siostra (siostra z bratem 
r.1472, wedle baśni ö mimo- 
wolnem kazirodztwie, rus Iwan 
da Marja, albo por. macosz- 
ki z niem. Stiefmütterchen, 
wedle innej baśni)'tak samo 
małźony, a raczej +małźenie, 
oznaczały zone i męża 'zarazem. 
Pomijamy obce :róza,lilja, nar­
cyz (z mi tu),as ter,' gwiazda ', 
mar gierytka (w Balladynie, od 
nas rus. mar gar it ki)malwa, lak 
(jak w niem.),wanilka(od zapa- 
chu),balzamina.Storczyk nazwa 
młodsza,od 16.wieku, dla obcych 
'orchideów', przeniesiona 
z własnych. P. stokroć.
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L

LENNO (str.546), i eAN (str. 
570). Oba słowa z niem. Lehn, 
jedno urzędowe, drugie ludowe, 
róźnid sie jak np. imiona An­
drzej i Jedrzej, Stejan i 
Szczepan,'i t.d.; zwyklej po- 
legają podobne dwójki na róż­
nicy w czasie, np. barwa i 
jarba, berło i Jeruła, szłom 
i hełm, kłobuk i kołpak, ski­
bo i szyba, skopiec i szaf-, 
(lik) i. i., pochodząc z tej 
samej obczyzny, rychlej albo 
później' przejątej. Oba słowa 
szły do nas przez Czechy; len­
no z mylnem nn (od lenny, len­
nik; por. podobne mylne nn w 
inny, męczennik, pło.nny,i t. d.); 
lón zaś czeski wyłożono z 
niem. narzeczowego lain, jak 
cdn (p. canka) z niem Zain; i 
w samych Niemczech Lehn tu i 
owdzie znaczył wymiar, 'Hube', 
'mansus'. Różnica w rodzaju 
obu słów niezwykła.

LICZEBNIKI (str. 554). Ar- 
jowie liczyli od 1 do 100 
wedle zasady dziesiątkowej 
(od palców u rąk); dla 'ty­
siąca' są spoinę nazwy tyl­
ko u Arjów północnych (p. 
tysiąc), dalej u Arjów wscho­
dnich (ind. sahasra, itd. ), 
odosobnione i zagadkowe są 
łacińskie mille(p. mila), i 
grec, chilioi (jest w kilo— 
-gramach i kilo-metrach; 
chiliazm to millennium).  
Pierwotne, zmysłowe znaczenie 
liczebników (przymiotników, 
odmiennych od 1 do 4, nieod­
miennych od 5 do 1OO) jest 
nieznane; wszelkie domysły 
polegajd na zwodniczym spół- 
dźwieku, np. novem,'dziewięć', 
ma być liczbą nową (byłoby 
nią chyba 'sześć'.'), albo 
'pięć' i 'dziesięć' nazwane 
niby od palców i rąk (ależ 
Finger - fünj i Hand-hund-
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-(ent) to słowa, niemieckie, 
nie aryjskie), Jedyny, przy­
najmniej pozornie prawdopodo­
bny domysł łączy nazwę dla 
'sto' z nazwą dla 'dziesięć': 
d- nagłos owe odpadło, por', 
greckie triakonta, 'trzydzieś­
ci', z łac. kent-um, 'sto' 
(z łac. centum dawny galicyj­
ski cent, dziś tylko od. dola­
ra znany’ dalej centymetr, 
centyjolja, centnar, centurje, 
- ale nie roślina centurja, 
p.); , 'sto' byłoby 'dziesiątką 
dziesiątek' (por. podobne 
mil jon od mille). Ale nawet 
to niepewne: 'sto' można by i 
inaczej tłumaczyć (od kupy, 
zbioru? ). Mylą również domys­
ły, jakoby dziesiątkową zasa­
dę aryjską krzyżowały inne, 
obce zasady liczbowe, przeję­
te czy od tubylców (przedaryj- 
skich), czy z Babilonji; np. 
takie jranc. ąuatreuigts (za­
pomniano o jranc. soixante- 
dix!), albo niem."wielkie 
sto'" (t.j. 120). Ludek, to 
nie gramatyk - pedant, lubi 
odmianę, choćby na gorsze.

Oto sąsiedzi mają te same li­
czby co my, ale dla 'czter- 
dzieści ' pożyczyli sobie u
Greków sorok (p. ), a dla 
'dziewięćdziesiąt ' urobili 
niesłychany dziwoląg: die- 
wienosto’ starzy słowianie 
zamiast "cztery a dwadzieś­
cia" (taki był szyk pierwot­
ny liczb, co Niemcy zatrzy­
mali; por. czternaście) liczyć 
li: "cztery miedzy (dwiema) 
dziesiątkami" '(czes. cztyr- 
mecitma), co ani mądre, ani 
ładne. Lud wytwarza chętnie 
nowe nazwy zbiorowe, p. tu­
zin, mendel, kopa, por. ang. 
score ('20', właściwie 'karb'), 
niem. Stiege ('20') itd., 
ale pierwotnej nazwy dzie­
siątkowej przez to bynajmniej 
nie łamie ani krzyżuje.

LOZAR (str 560), r.l57O, 
"luzar u pasa z rogu lelinie- 
go", około r.1650, 'szydeł­
ko do rozluźniania powrozów 
i lin', z niem. Loser, p. .
luźny.
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ŁAN (str 570),por. lenno w 
Dodatku.

Łuczywo (str 506); łuczywo 
słowniczka poznańskiego z r. 
I5OO nie "mylnie odczytone (?)", 
lecz przechowało sie do dziś 

w narzeczu wielkopolskim 
(Dyr. B. Krzepki); nowy dowód 

jak dawne są ódmianki narze 
czowe; łuczywo dostało y od 
łyka. Ruskiem jest łuczyna, 
'smolak', w wileńskiej Ale- 
ksanndreidzie r. 1510, ges­
to rusyzmami przetkanej, 
łuczyny, 'jaculae'.

MELSNĄĆ (str.616), 'mylić': 
"jako błądząc omelśn iony je­
lonek za nieswoją łanią", 
Twardowski w Paskwalinie 1655 
r.; małorus. omesnuty sta, 
'pomylić sie' (u Żelechowskie­
go; niema u'Hrynczeńki),serb. 
mrslti, 'pogmatwać', litew. 
uzmirszti,'zapomnieć '. Pień 
mrs- i mis-, z półgłoską mięk­
ką i twardą,

MERSKI (str. 617), myrski, 
'raźny', por. czes mrsztny 
(to samo), ukraińskie mersz- 

cze(j), 'rychlej'; "kilka 
skoków myrskich", książę 
Sierotka 1584 r., "im mers- 
cej skacze"," merskość swo­
ją ukazując"; p. marski; 
wymiana er, śr, yr, i ar 
nierzadka, por. merdać i mar- 
dać, mercha, 'nierządnica' 
(częste u Paprockiego w 
Kole 1586 r., i indziej) i 
marszyna,'ścierw ' , termosić 
i tarmosić, berdysz z bardysz 
(p.), i inne.

MIASTO (str. 621 ) ; odmieni­
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ło u nas znaczenie 'miejsca ' 
na 'gród' nie pod wpływem 
niem. Ort, lecz Stadt ('gród ') 
i Statt ('miejsce'), co to 
samo słowo, dopiero od 18. 
wieku rozróżniane na piśmie. 
Łac. meta, 'słup, cel ' (w cyr 
ku); stad nasze: "dobiec do 
mety", "stanąć u mety", itd,; 
łączą je z lit. mietas, 'kół'.

MILERZ (str.634), w Fortu­
nacie 1570r. ; mielerz ; 'stos 
drzewa do zwęglania'; z niem, 
Meiler,

MOŹDZIERZ (str. 652).Słowa 
niemieckie braliśmy nie zaw­
sze wprost od Niemców, lecz i 
przez Czechy, co nieraz trud­
no roztrzygndć. Moździerz na- 
pewne wprost z czes. możdierz 
(dziś możdtrz, a piszą go i 

hmożdirz), nie z niem, Mörser; 
mus, musić, może też czeskie, 
nie niemieckie; ilem, dawna 
(16.wiek) nazwa 'wiązu'(na- 
rzeczowe ilm, ulma)', z czes. 
jilem, jilm(a), a to z niem, 
ilm(z łac. ulmus). W Słowni­
ku nie zawsze to uwzględnia­
łem. Dawny jeżyk, szczególniej 
miejski, obfituje w czechiz-
my, nieraz najspecjalniejsze,
np. szat ława (u Groickiego), 
'więzienie ' , itd.

MUCHA (str.655).Dodaj:zmu- 
szyó, 'jeść w post mięso',ni- 
by'plugawić',jak muchy na mię­
sie;"by on jedno piątek zmu-' 
szył",Sejm Czar powski 1622r. 
Na Południu słowiańskiem zowie 
się to samo mrsiti,a to stoi 
we związku z czes. mis,misati 
itd., o 'łakoćiach ' i'upodobaniu 
w łakociach '.

N

NAROSCIC (str..672); wedle 
niego jest drugie narościć, 
naraszczaó,p. rościć pod róść; 

por. urościć,np."zdrady naro-. 
szczone", 'nagotowane ',u Twar­
dowskiego w Paskwalinie 1655r.
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NATARCZYWY (str. 674),p. 

utarczka; wedle słusznego 
natarcz-ywy urobiono mylne 
zapal-czywy,upor-czywy,i inne,

NIECKI (str. 679);postać 
pierwotna +nug-ty łączą z niem. 
Nachen (dawne naka), 'czółno 
boć oboje są tylko 'korytem' 
mniejszem lub wiekszem.

NIEGA (str. 680), 'pieszcze­
nie ',cerkiewne rus. nieżnyj, 
'pieszczony'" u nas i na całym 
Zachodzie tylko w nazwach oso­
bowych i miejscowych : Miro- 
nieg, Niegosz (Niegoszewice), 
villa Nigozlai, Niegocin, Nie- 
guta, Niegów, Niegowiedz, 
(Niegowić) , itp.

NIEMIEC i NIEMY (str.680). 
Historyk czeski wątpił o wy­
wodzie Niemca od niemego,boć 
jakżeż "niemymi” przezywać 
ludzi mówiących wiele i głoś­
no? Ależ niemy, to 'mówiący 
niezrozumiale, bełkot pisze 
też Nestor: "Jugra jazyk niem" 
(naród - bełkot). Wiec wywo­

dzą niem. z +miem, od pnia 
dla 'bełkotu', por. z odmia­
ną samogłoski momot, cerk. 
mumatl, rus. mjamlit', czes. 
mumiati i mumrati, o 'mru­
czeniu', łot. même (jeśli 

to nie pożyczka ruska?); 
jeszcze liczniejsze są od- 
mianki tegoż pnia z a; ma­
mot, mamrać, mamrotać (a z 
tego rozpodobnione jamrot, 
jak nazywają Kaszubi szwar- 
gocącego Niemca lub żyda; z 
przestawką : marmot, marmotać) 
itd. Te nazwę Niemiec prze­
jął z naszem o cały Bałkan 
(Âlbani, Rumuni, Grecy),Wę­
grzy natomiast mają -t : Ne- 
met. Prusowie Niemców Mikami 
('Michałami',?) przezwali, 
Litwini Woketis ('zdolny',?).

NIETOPERZ (str. 682); mylne 
niedoperz już w 16. wieku, 
np. w Aleksandrę idzie I5I0 
r. i indziej.

NIETOTA (i TOJEŚĆ) (str. 
682) są nazwy magiczne ; u 

nas wyłącznie dla roślin
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; starzy Węgrzy np, Nemvagy, 'Niejest (eś ) ' . 
podobne i osobom nadawali, Mavady, 'Teraz jest (eś)'.

O

OBSZAR (str. 7O3 ), obszarnik; 
z obszerny (p. szeroki) mimo 
łudzącego podobieństwo zna­
czenia i brzmienia w najmnie­
jszym nie pozostaje związku. 
Obszar jest dawne niem.'obir- 
schar (über i scheeren),'ex­
crescentia ' aktów 15. wieku 
(szczególniej na Rusi Czerwo­
nej), i, znaczy "nadwyżkę 
ziemi, wykazana przy ścisłem 
jej wymierzaniu". Dopiero od 
17. wieku (najpierw może w Ju­
dycie Leszczyńskiego z 1627 
r. ) nabiera znaczenia ogólne­
go: 'przestworu, przestrzeni' 
chociaż łączności z polem nie 
zatraca,' dziś w obszarniku, 
'właścicielu wielkich posiad­
łości', znowu sie to odzywa,

OCZERCHLIĆ (str. 7O5), p, 
w Dodatku czyrchlić.

OKTAWKA (str. 712), 'małe 
skrzypce", nieraz u W. Po­
tockiego: "wziąć do reku 
oktawke i smyczkiem... ma­
chać" u ludu optawka, oj- 
takta, obtółka; z włos, ot- 
tauino (od łac. octavus, o 
'ósemce', do octo), o 'fle­
cie' i 'klawikordzie '. W 
kościele oktawa 'ósmy dzień 
po świecie'. Oktawja(n), 
'ósme dziecko', bo Rzymianie 
dzieci, od piątego począwszy, 
liczbami porządkowemi prze­
zywali. Nazwa miesiąca Okto­
ber (i n.),'ósmy (i n. ) 
miesiąc', bo liczono od mar­
ca (ber dotąd nie objaśnio­
no, przyrostek?; nazwy pop­
rzednich miesięcy, martius, 
maius itd. wziete od bogów, 
i od obchodów religijnych, 
np. februarius).
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ORĘDZIE (str. 718); nie do­

dano odsyłacza do dorędzie , 
p. ; pierwotne na doradzi (jak 
na morzy, na poli, itp.), w

Sejmie Czartoryskim 1622 r.

OTRĘBY (str. 728); wywód 
mylny;p.w Dodatku pod tryny.

P

PAN (str. 790 ). Postać pier­
wotna -szpon ocalała nie tylko 
w weg. spani, lecz i w nazwie 
miejscowej słowackiej Szpanna 
dolina (niem. Herrengrund, 
węg. Urfelgy); a może i w dow­
nem Ispónk, chorwackie Spanki; 
zupan skrócony w szpan, tak 
jak komet- w kmieć, i wszelkie 
wywody słowiańskie tych nazw 
obcych są z-góry mylne, szcze­
gólnie wobec demokracji sło­
wiańskiej, ntezncszącej tytu­
łów.

PIHA (str. 775 ), jedno z 
licznych nawoływań na konie, 
używane w okolicach Olkusza, 
od którego nazywają ową lud- 
ność Pichaczami, jak inną 
Heoiakami (od podobnego hecia.) 
Już Rej zna piha, w Zwiercie- 
die: "pihet poganiaj'. ". Co 

innego pihacz, 'chłopiec 
popychający wózki w kopal­
ni' (czes. pihoti,'kłóć '). 
Inne nawoływania na konie 
p. hej.

PLANTA (str. 737 ),'zarys, 
lista', i flanca,'sadzonka ', 
plantować i flancawać, posz­
ły z jednego łac. słowa, 
jedno przez włos, planta, 
drugie przez niem. Pflanze, 
pflanzen; wszystko wkońcu z 
łac. planus, 'równy', bo wy­
równywano ziemie pod sadzon­
ki.

Polanie (str. 808 ). Ruska 
nazwa Polsza, skrócona z 
Polszczą, a ta polega na na­
szym miejcowniku: w Polszczę.

POLKA (str. 809 ), nazwa 

A
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czeskiego tańca ludowego (od 
jego pół—taktów), co około 
r. 1899 ze wsi do salonu sie 
dostał.

PÓKI, POTY (str.809 ) i do­
póki, dopóty; dawniej i poko, 
jeszcze w 18,wieku, ale +poto 
niema; skrócone z po ki mias- 
ty, po ty miasty; jedna pos­
tać wywołała druga.

POTOMEK (str.817 ), potoms­
two, potomny i przytomny 
(przytomność); w obu ocalał 
pierwotny miejscownik zaimko­
wy od ten, Pi (dawna odmiano 
jego: togo, jest w Kazaniach 
świętokrzyskich, tomu, tom), 
a wiec potomek: ’ten, co po 
tym jest’, przytomny: ’ten,co 
przy tern jest, obecny’. Słow- 
nikarze, od Mączyńskiego do 
Załuskiego (Troca), maja i 
potemny: ’ten, co po temu jesü, 
’zgodny, stosowny, odpowiedni’, 
potemność, ’sposobność’, ale

słów tych nie przyjęto,

Preszburg (str.824- ), r.
907 Brezalawespurg, z niem. 

-burg do słowackiego Przecła- 
wia. Nazwę wspominam, bo od 
niedawna zamiast Przecławia 
lub Przesławia, zmyślone dla 
Preszburgu i przyjęto ojólnie 
jakaś niemożliwa, nazwę, Bra- 
tislawa, co razi ucho'sło­
wiańskie tak samo, jak so­
wiecki Leningrad (przecież 
Wł. Uljanow nie przezywał sie 
Lena, lecz Leninem!), z Wroc­
ławiem, ani z nazwą książe- 
cia czeskiego Brzetysława' 
(pozostawiam mylną tego imie­
nia postać, jako utartą , 
chociaż należałoby ją pop­
rawić wedle rus. Brjaczis- 
ła w) nie ma Preszburg nic 
spólnego, a i druga, wę­

gierska jego nazwa, Pożuń, 
nie nasz Poznań.



RUNO (str. 895 ), właściwie 
'wełna rwana garście z owcy', 
bo strzyc owce nauczono sie 
bardzo późno, chociaż właśnie 

Sas (str. 923), Jak multan 
(p. ) Wołoszyna i 'miecz' jego 
oznacza, tak i sas bywał i 
'nożem':"puść ić go w zapasy, 
albo za łeb, albo dawszy sasj' 
('noże'), Paprocki 1576 r. 
(Od za łeb rzeczownik załebki; 
dodaj pod łeb na str.575 ).

SCHABY (str.926). Znam je z 
ruskiego ; w Domos tr oju (około 
I56O r. ) przy wyliczaniu 
potraw postnych co raz mowa o 
schaba, schaby bielożuje,wiec 
słowo nie"obce", lecz słowia­
ńskie; por. chabina , 'pręt ' (?).

Skawa (str. 944 ), dopływ

owce, nie bydło rogate, 
główne bogactwo Arjów - pa­
sterzy stanowiły.

Wisły; Skawina. Od pnia ska- 
'ruezać ', p. pod nie-chać; 
ska- i cha- są oboczne, a 
obok skaw- jest i chaw-, 
albo szaw- w szawiać(p.), 
'ruszać, chwiać', a to pow­
tarza sie w rus. i w czes. 
szeweliti (to samo).

SMILSTWO (str.96e ). Czasów 
nik smilić z kim, 'oudzołożyó 
nieraz w Historjach Rzyms­
kich z 1540 r.; przeniesiony 
w późniejszych przedrukach 
nieraz w zmyślió (!).

SZARAŃCZA (str.1030); myl­
nie odmazurzone, jak np. 
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szabla zamiast sabla, i i.; 
poprawne sarańcza u księcia 
Sierotki 1584 r. Do nas'z 
Rusi, na Rué ze Wschodu, ale 
nie odnaleziono dotąd właś­
ciwego odpowiednika'; wywodzą 
od tureckiego sara, 'żółty,' 
blady'; istotnie zowie sie 
'szarańcza' w jednem z turs­

kich narzeczy sary-mangys.

SZCZKAĆ,szczknąć,s zczkawka, 
czkać, czkawka,czykawka, i 
wiele innych odmianek narze- 
czowych (nawet c(z)ykutka 
itp), dźwiekonaśladowcze pro­
si owo ,‘czes. szt iukat i ,sztkót i 
itd.,słowac. sztikûtkanie, 
sèrb. sztuk(t)ati se.

T

TRYNY , ' opiłki ' (str .1100 ), 
i trzyny, 'mierzwa', należą 
do pnia try- i trzy- (wkońcu 
od trę, p. trzeć), por. grec, 
tryb, 'trawie', trbo, 'ramie', 
lit. trinti, 'trzeć', prus. 
trinie, 'grozi'; tu należy 
prasłowiańska tryzna albo tri­

ft

WTEN (str. 1219); znam staro- 
ruskie ten, 'linje równoleg­
łe w nazwach bartniczych' 

zna, to samo co strawa,'uro­
czystość pogrzebowa ' ,gdzie 
trawiono dostatki zmarłego, 
por. trawa i truć; tu należy 
trwonić (może i trwoga i 
trzymać), wkońcu i otręby, 
od ocierania nazwane.

(=), chyba od tne ?; wten 
byłoby złożeniem z przy- 
imkiem.
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ZEWNĄTRZ, zewnętrzny (str. 
1262 ),znaczy Jeszcze w 17. 

wieku tyle co wnętrz, wnętrz- 
ny (dziś wewnątrz, wewnętrz­
ny): "piękność zewnętrzna i 
zwierzchnio", Twardowski w 
Paskwalinie 1633 r. , "okrasę 
zwierzchowną i zewnętrzną" 
('duchowną'), Bazylik 1570 r., 
i to jest właściwe znaczenie. 

Ale Czeesi, Juz od Husa, uży­
wają zewnitrznł, zewnitrz, 
w naszem dzisiejszem znacze­
niu, i tu i owdzie, może 
pod wpływem czeskim pojawia 
się takie zewnątrz i u nas 
w 16. wieku; dziś zostało 
zewnątrz przeoiwnem do wew­
nątrz, niesłusznie, gdyż to 
Jedno i to samo.
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uzupełnienia.

BEKIESZA (str.40 ), bekiesz- 
ka 1336 r. , niem. Pikesche, 
Pekesche; oboje z weg, bekecs, 
’futro '.

BLANKA dodaj na-
rzeczowe blag, zabląże, 
’ścianka w stodole przezywa­
no najrozmaiciej: setsieoznica, 
zasiek, zasietnica, zapole 
i t.d.

CIEMIEC (str. 124) nic nie 
ma wspólnego z zamszem (str, 

1249; to Poszło wkońcu z jran. 
chamois,’giemza ’); por. w 
akcie poznańskim z 1529 r.(po 
łacinie): "skóry mniejsze (niż 
juchty) zwane czymcze (cimce )".

CYNADRA (str, 139),wywód 
mylny', z czes. cynadr, ’wnęt­
rzności (rybie, szczupaka)’,' 
jak je przyprawiać, uczą cze­

skie kuchmistrzowstwa 16. 
wieku.

DOM (str.179); brakuje : 
przydomek, miejski termin 
nowy, z 13. wieku; dodawano 
do imienia właściciela, czy 
mieszkańca, nazwę domu stałą.

GRAP i grapa (str. 297 ), 
’kociołek ’ z niem. Grapen', 
r.1759: "grapow drybinow";- 
drybin z niem. Dreibein, 
’ trzynóg ’.

Irzy (str.360)mylmie wsta­
wiono; powinno (na str. 283) 
brzmieć : Jerzy, dawniej Ji- 
rzy, Irzy (por. Irzykowski) 
z czes. Jirzt; obok tego 
Jur(a), niem Jurg.

JUCHT (str. 337),skóra, z 
rus., a to z pers. jujt,’pa­
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ra (skór)'; ch i f mienia ją 
się stale; (wielkie skóry) 
juchty 1323 r.

KAMO (str. 402),skrócone 
kam, 'dokąd',’gdzie?', kamoś , 
'gdzieś', w biblji ("kędy Leo- 
polita); nikam(o),'nigdzie '; 
od pnia pytajn&go (p. kto), 
jak tam(o), sam(o) do ten, 
sien.

KAPUSTA (str. 408); "kapus­
ta ziół" (psałterz jlor. pod­
rośli ziół" puław.) tłumaczy 
łac. 'olera herbarum', niby 
"jarzyna" (niem. Kraut), do 
łac. caput tum.

KA SZA U AT (str. 417), w kuch­
mistrz owstwie niemieckiem 
(Steindl, Kochbuch z r. 13691 
"Fisch im Kaschenat; behai- 
misch (czeski) Kaschenat" (nie 
od kaszy nazwany); Bawor Ro- 
dowski w czeskiem kuchmistrz o- 
wstwie z r. 1331 podaje obszer­
ny przepis, jak urządzió ka- 
szenat z cielęciny, zamiast 
wyziny.

KASZTAN (str. 417); Inne 
kasztan, poaardliwe przezwis­
ko 'żyda ', 'łyka ', z rus. kasz­
tan i kosztan (a to z tatar­
skiego ), 'sknera ', 'lichwiarz ', 
głównie 'krzykacz, wodzirej 
wiejski '.

KNYDEL (str. 455)i już Hus 
karcił Prażan i innych Cze­
chów za ich germanizmy, że 
mówią knedlik zamiast szisz- 
ka, renlik ('rynka', str. 
897 ) za tr zynożek , hunszkop 
por.hunckop, str. 330) za 
nagłówek koński, marsztale 
(p. masztalerz, str. 610) za 
koniusznia, mazhauz (por. 
macloch?, str. 534) za wie­
rzchnia sień, trepki za cho­
daki por. trepki, str. 1093) 
mantlik za płaszczyk (por. 
tancmantliki, str. 1073)? 
hausknecht za pachołek domo- 
wy(por. husnacht, str. 1304) 
jorman za wozataj (Jurman, 
str. 247). Nas za to nikt nie 
karć ił.

KURWA (str. 326), pras ł owo;
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wszędzie tak samo , -tylko na 
Rusi zamiast tego cerkiewne 
blad ’ (por. biedzi,str. 58), 
Wywody niepewne, wiec je pomi­
jam.

LEKKI (str. 543) ; do lgi 
’łagodny’, dodaj złożone lgo- 
staj około 1450 r. (czes.  
lhostejntj, ’słabeusz’) wobec 
rus. Dorohostaj (imię własne); 
o tem, ’co ulgę sprawia’.

Łaskotać (str. 372); łosko­
tać u Mickiewicza,Słowackiego, 
z ruska wokalizocją.

OŁADKA (str. 711) lub racu­
szka (zamiast reczuszka, str. 
523, z hreczuszki; h odpada, 
jak w ramota, ruby i i.), 
’ciasto smażone ’ ; oboje z ma- 
łoruskiego; oładka od oleju.

PŁOZ (str. 736 ); dodaj imię 
Dołupłoz, z 12.wieku.

POŃCZOCHA (str. 821 ),w 16. 
wieku i punczocha, całkiem z 
czes. ; od nas na cała Ruś, 

pończocha i i.; z niem. punt- 
schuch, narzeczowe, austrja- 
ckie, t.j. Bundschuh (od 
’wiązania’), prosty ’chodak 
chłopski ’, wiązany sznurami 
aż do kolana, na obie nogi; 
u nas ’okrycie wełniane 
nogi ’.

PRZEŁAJ (str. 837 ) i prze­
łaje, ’bok’, ’ubocze ', na 
przełaj, ’bokiem’(’przeć ina- 
jąc drogę’); 1262 r. prela ja 
’custodia cervorum’ (zabie­
gać jeleniom drogę; służba 
obowiązkowa); z przełaje, 
’z boku ’, wiek 16.

PUŁAP i PUŁAPKA (str. 847 ) 
piszemy mylnie z u (por. pu-, 
str. 844 ) pułapka jest tylko 
połapką (I5I0 r. mylnie po­
łówka), a pułap jest połapem.

SAFANDUŁA (str. 3I8 ) z 18. 
wieku ’kloc ’, ’pedant’; przy­
rostek -uła, ale pień?; por. 
lajirynda z 19. wieku (przy­
rostek -ynda, ale pień?) 
lub ydrdyma łka, "grać o ko- 
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koniak w derdymałke" (warsza­
wskie, np. A. Dygasiński, w 
Asie, sir. 16); przytacza sie 
jaki próbki słów sztucznych 
(to ostatnie i ludowe: "pleść 
dyrdymałki " , ' koszałki-opałki'; 
od dyrdać. 'biegać',?).

SERDELEK (str. 330 ), war­
szawska nazwa 'kiełbaski ', od 
rybki tej nazwy, p. sardela.

SMOK (str. 962 )f nazwany 
od smykania (p. smyk), por. 
płoz (p.) i sań(p. sani); 
pień smek-, smok-,_.obok sme— 
uk- (smyk, p. ); do smeuk- 
postać smak- w smektóć, 'gła­
skać': "chłop sie po sercu 
smekce", Polikarp, około 1450 
r.; por. słowieńs. smuczi, 
'sanki '.

STOŁOWANIE (str. 987 ),bel­
kowanie', u Słowackiego i i., 
z niem. Stollen, p. stola, 
sztolnia.

STRZĘP (str997 ); obok 
strzepać jest i strzepnąć ; w 
psałterzu puław. zstrzepli,

'skrzepli '(' obriguerunt ' ; w 
psałt.z 1332 r.: " zr zasnęli").

SZARAFAN(str.1029)9 'płaszcz 
lekki ' (nieraz u Mickiewicza 
i Słowackiego), z rus. sarafan, 
a to z perskiego; u nas sza- 
mylnie odmazurzone, jak sza- 
w szarańczo (p. str .1029)

+TYMIANO (str. 1117) , 'błoto; 
u nas tylko w licznych nazwach 
łąk, błot i rzek : "tymieńska 
łąka"i"łąki na Tymiany" r. 1333, 
1589; struga Tymianka r.1616, 
rzeka Tymienica,Tymian(k)a, 
osada Tymieniec, itd. ; są i pos­
taci z u:Tymień; Tyśmienica to 
samo (pierwotne s wypodło,jak 
w justro, p. jutro);łuż. tym jo, 
tyunjeńca , 'błoto ' ,na Rusi z i: 
timieno, 'błoto ', i w cerkiewnem.

USNACHT, husnacht (str.1130 
'pachołek domowy', z 15. i 16. 
wieku (np. u Reja), z niem. 
Hausknecht, a raczej wprost 
z czeskiego (p. pod knydel 
w tych Uzupełnieniach.

(uniwersyteci 
Xjv Torung






